
ZMLUVA
o zdľuženej dodávke zemného plynu

uzatvorená v zmysle 9 269 ods. 2 zákona č.5I3l7991' Zb. Obchodného zákonníka v znení neskorších

predpisovavzmys|ezákonač.3431201'5Z'z.overejnomobstarávaníaozmeneadoplneníniektorýchzákonovvzneníneskorších

predpisov (d'alej len ,,7oYo"), V zmysIe zákona č. 25Ll2012 Z. z. o energetike a o

zmene niektorých zákonov, v sú|ade so zákonom č' 2s0lz012 Z. z. o regulácii v

sieťových odvetviach (d'alej len ,,Zákon o regulácii v sieťových odvetviach") a d'alšími všeobecne

záväznýmĺ právnymi predpismi vzťahujúcimi sa na oblasť energetiky.

Ev.č. Zmluvy u odberatel'a: eĺĺ el(.#{rmIuvy u Dodávatel'a:SC 2025/065

Odberatel':

5Ĺdlo:

V zastúpení:

lČo:

DlČ:

lČ opľ:
Právna forma:

Registrácĺa:

Bankové spojenie:

IBAN:

Telefón:

Kontaktná osoba:
Kontaktný e-maĺl:

Dodávatel':

Obchodne meno:

Sídlo:

Právna forma:

Zastúpený:

lČo:

DlČ:

lČ opĺ:
Zapísaný:

Bankové spojenie:

ČÍslo účtu/kód banky:

rBAN/BrC/SWtFT:

obec Zálesie

Malinovská 702/51',900 28 Zálesie

Bc. Martina Dobrovodská - starostka

006821L0

2020687207

obec, mesto (o.,m.úrad)

Prima banka Slovensko a.s.

sK88 5600 0000 0018 r-487 s003
+427905 854 484

Bc' Martina Dobrovodská
starosta @obeczalesie.sk

Torreol, s.r.o.

Budova oRBlS, Rajská 7, 811 08 Bratislava - mestská časť Staré Mesto

spoločnosť s ručením obmedzeným

lng' Richard Prokypčák - konatel'

lng. Alexandra Broszová - konatelka

57727989

2120597754

sK2720597754
V obchodnom registri Mestského súdu Bratislava lll, odd. Sro, vloŽka č.

1"22879/B

Slovenská sporitel'ňa, a.s'

sK79 0900 0000 00s2 0887 8114

GIBASKBX

(odberatel' a Dodávatel'spoločne aj ako,,Zmluvné strany'')

Uzatvárajú podl'a ustanovení 5269 ods. 2 v nadväznostĺ na 5262 ods. 1 obchodného zákonníkač'5L3h997Zb.
v znenĺnoviel zmluvu o dodávke zemného plynu (d'alej aj ako ,,Zmluva")

1



článok l.
Skratky a definície

MH sR - Ministerstvo hospodárstva Slovenskej republiky;
obchodný zákonník - zákon č.5I3/1'991' Zb' obchodný zákonník V znení neskorších predpisov;
obstarávatelia - inštitúcie verejnej a štátnej správy, ktoré sa zúčastnili príleŽitostného spoločného
verejného obstarávania dodávok zemného plynu podl'a 5 16 zákona č. 343/201'5 Z' z. o verejnom
obstarávaní a o zmene a dopInení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (d'alej len ,,ZoVo"\
zverejnenom subjektom definovaným v článku V. bode 8 v príslušnom vestníku verejneho obstaráVania.
oM - odberné miesto;

oP - obchodné podmienky Dodávatel'a ktoré sú zverejnené v Prílohe č' 7 tejto Zmluvy;

oPZ - odberné plynové zariadenie;
PDS - Prevádzkovatel'distribučnej siete, je to plynárenský podnik oprávnený na distrĺbúciu plynu na základe
povolenia vydaného ÚRso, ao ktorého prevádzkovej distribučnej siete je pripojené oM;
Plyn - zemný plyn, ktorý je zmesou uhlbvodíkových plynov tvorenou prevažne metánom;
Plynárenský deň - časové obdobie 24 hodín, ktoré sa začína o 6.00 h stredoeurópskeho času v zmysle
Vyhlášky;

Únso - Úrad pre reguláciu sieťových odvetví;
Vyhláška - Vyhláška č' 24/2073 Z. z. o regulácii v sĺeťových odvetviach, ktorou sa ustanovujú pravidlá pre
fungovanĺe vnútorného trhu s elektrinou a vyhláška URso č. 2o8/2o23 Z.z., ktorou sa ustanovujú pravidlá
pre fungovanie vnútorného trhu s plynom, obsahové náležitostĺ prevádzkového poriadku prevádzkovatel'a
siete a prevádzkovatel'a zásobníka a rozsah obchodných podmienok, ktoré sú súčasťou prevádzkového
poriadku prevádzkovatel'a;

Zákon o energetike -zákon č.257/2oL2 Z. z. o energetike a o zmene a doplnení niektorých zákonovvznenÍ
neskorších predpisov a tieŽ Zákon o regulácii v sieťových odvetviach - zákon č. 25o/2o1'2 Z.z. o reguláciĺ
v sieťových odvetviach.

článok ll.
Úvodné ustanovenia

L' Túto Zmluvu uzatvárajú Zmluvné strany V súlade so súťažnými podkladmi a ich prílohami, v súlade
s vysvetleniami súťažných podkladov a súvisiacich dokladov a dokumentov, ak k vysvetlbvaniu došlo, v
súlade s predloženou ponukou úspešného uchádzača - Dodávatel'a.

2. Dodávatel' je na základe Povolenia vydaného ÚRso oprávnený podnikať V predmete podnikania:
plynárenstvo a rozsah podnikania: dodávka plynu. Dodávatel'vyhlasuje, Že má uzatvorenú ,,Rámcovú
zmluvu o prÍstupe a distribúcii" s prevádzkovatelbm dĺstribučnej siete.

3. Základným účelom Zmluvy je zabezpečenie prepravy, dĺstribúcie, uskladňovania a dodávky plynu na oM
Odberatel'a.

4. Zmluvné strany 5a dohodĺi, Že táto Zmluva sa riadi ZoVo, Zákonom o energetike, zákonom o regulácii v

sieťových odvetvĺach, Vyhláškou, príslušnými ustanoveniami obchodného zákonníka, d'alej príslušnými

vyhláškami MH sR, platnými rozhodnutiami a výnosmĺ Únso, platným Prevádzkovým poriadkom PDS,

vrátane príloh a ostatnými všeobecne záväznými právnymi predpismi pre odvetvĺe plynárenstva, ktoré
vyplývajú z liberalizácie trhu so zemným plynom.

5. Terminológia a odborné pojmy používané v tejto Zmluve vychádzajú zo Zákona o energetike a

nadväzujúcich právnych predpisov, príslušných vyhlášok MH sR a platných výnosov a rozhodnutí ÚRSo
a ostatných súvĺsiacich všeobecne záväzných právnych predpisov vzťahujúcich sa na plynárenstvo.

6. Právne vzťahy vyplývajúce z tejto Zmluvy, ktoré táto Zmluva priamo neupravuje sa riadia prÍslušnými

ustanovenĺami obchodného zákonníka, Zákona o energetike, ako aj d'alšími právnymi predpismi
platnými v Slovenskej republike.
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7, Právne vzťahy neupravené touto Zmluvou a neupravené zákonmi spomenutými v ostatných 5 článku lĺ

Úvodné ustanovenia, sú upravené v oP Dodávatel'a.

článok lll.

Predmet Zmluvy

L V súlade s podmienkami tejto Zmluvy sa DodáVatel'zaväzuje po dobu účĺnnosti tejto Zmluvy:

a) v zmluvnom období poskytovať odberatelbvi zdruŽené služby dodávky plynu (d'alej len "združené

služby"), t'j. dodávať pre odberatel'a zemný plyn do oM v dohodnutom množstve a za podmienok

dohodnutých v tejto Zmluve a oP Dodávatel'a;

b) prevziať za odberatel'a zodpovednosť za odchýlku za oM voči zúčtovatelbvi odchýlok;

c) zabezpečiť pre odberatel'a prepravu a distribúciu plynu a sluŽby spojené s dodávkou plynu;

(d'alej Ien ,,predmet plnenia" alebo ,,Predmet Zmluvy");

2. odberatel'sa zaväzuje plyn odobrať a za plyn vrátane distribúcie, spotrebnej dane a DPH zaplatiť

zmluvne dohodnutÚ cenu. odberatel'sa zaväzuje počas zmluvného obdobia odobrať celkové množstvo

plynu v súčte za všetky oM uvedené v Prílohe č. 1tejto Zmluvy.

3. Zmluva sa uzatvára na dobu určitú od 07.01'.2026 do 3I.I2.2o27 (d'alej ĺen ,,zmluvné obdobie") a

nepripúšťa sa -jej automatická prolongácia'

4. Dodávatel'vyhodnotí odobraté mnoŽstvo zem ného plyn u po skončen í každého kalendárneho roka alebo

pri skončeníZmluvy pred ukončením zmluvného obdobia, podl'a toho, čo nastane skôr.

5. odberatel'sa zaväzuje po dobu Zmluvy odobrať od Dodávatel'a zmluvné množstvo zemného plynu,

určené ako súčet celkového mnoŽstva zemného plynu na jednotlivých oM. Predpokladané celkové ročné

zmluvné mnoŽstvo odobratého zemného plynu na všetkých oM odberatel'a je 169,386 MWh(d'alej len

,,Ročné zmluvné mnoŽstvo" alebo,, RZM").

6' Predpokladaný kolektívny zmluvný odber zemného plynu obstarávatelbv (d'alej len ,,pKZoo") je

hodnota vychádzajúca z technických podkladov Súťaže zverejnenej subjektom definovaným v článku V.

bode 8 v príslušnom vestníku verejného obstarávania.

7 . Zmluvné strany sa dohodli, Že pre účely sta noven ia a vyhodnoten ia dolnej a hornej tolerancie spotreby

zemného plynu v zmysle tejto Zmluvy sa budú tolerancie spotreby vyhodnocovať podl'a kolektívnych

zmluvných odberov zemného plynu obstarávatelbv pre kalendárny rok2026 a pre ka|endárny rok2o27

skutočne ocenených a Dodávatelbm potvrdených podľa Príloh č.4, č' 5 a č.6 (d'alej len,,KZoo").

8. Dodávatel'súhlasí a berie na vedomie, Že hodnota pKZoo nemusí byť z dôvodu neočakávaných udalostí

(napríklad a nielen vznik a zánik oM počas trvania Súťaže, neočakávaná zmena technológie na oM atd'.)

rovnaká ako hodnota KZoo. Hodnota KZoo je stanovená podĺ'a Príloh č.4, Č.5 a č. 6' a predstavuje

presné množstvo zemného plynu, pre ktoré sa v zmysle postupu z Prílohy č. 3 stanovuje cena za dodávku

zemneho plynu podl'a tejto Zmluvy.

9. Dolná hranica spotreby odberu zemného plynu je stanovené na'25% z hodnoty výšky odberu podl'a

Kolektívnych zmluvných odberov obstarávatelbv za všetky oM obstarávatelbv súhrnne (d'alej len

,,Dolná tolerancia spotreby" alebo ,,DTS"). Zmluvné strany Sa dohodli, že v rámci DTS nebude voči

odberatelbvi uplatňovaný žiadny poplatok za neodobratie zemného plynu.

10' Horná hranĺca spotreby odberu zemného plynu je stanovená na +2o%o z hodnoty výšky odberu podl'a

Kolektívnych zmluvných odberov obstarávatelbv za všetky oM súhrnne (d'alej len ,,Horná tolerancia

spotreby" alebo,,HTs"). Zmluvné strany 5a dohodli, že v rámci tejto HTs nebude voči odberatelbvi

uplatňovaný žiaden príplatok za odobratie zemného plynu naviac.

11. V prĺpade, že obstarávatelĺa nedodrŽia stanovenú Dolnú toleranciu spotreby, je Dodávatel'oprávnený

od odberatel'a poŽadovať poplatok v EUR za neodobraté mnoŽstvo zemného plynu podlh nasledovného

vzorca:

(DTs - sood) x (RZM / KZoO) x 10
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Kde:

Sood = Skutočne odbery obstarávatelbv kolektívne odobratých v danom kalendárnom roku, pre ktorý
sa vyhodnocuje poplatok za nedodrŽanie Dolnej tolerancie spotreby'

12. V prípade, že obstarávatelia nedodržia stanovenú Hornú toleranciu spotreby, je Dodávatel'oprávnený
od odberatel'a požadovať príplatok v EUR za naviac odobrate mnoŽstvo zemného plynu podl'a
nasledovného vzorca'.

(sOoh - HTS) x (RZM / KZoo) x 10

Kde:

sooh - skutočne odbery obstarávatelbv kolektĺvne odobratých v danom kalendárnom roku, pre ktorý
sa vyhodnocuje príplatok za nedodržanie Hornej tolerancie 5potrebV'

13. Zmluvné strany sa dohodli, že pre prípad kaŽdej zmeny (vzniku, pričlenenia, zániku) oM uvedeneho v
Prílohe č. 1 ku dňu účinnosti tejto Zmluvy, ako aj vzniku, pričlenenia, zániku oM počas trvania jej
platnosti,5i takúto zmenu oznámia elektronicky na príslušnú mailovú adresu, uvedenÚ v Prílohe č' 2
tejto Zmluvy. V prípade vznĺku nového oM odberatel'a (alebo pričlenenia ineho oM k jestvujúcemu)
počas zmluvného obdobia, Dodávatel'zabezpečí dodávku plynu vrátane zabezpečenia distribučných
sluŽieb v rozsahu a za podmienok upravených touto Zmluvou, s výnimkou cĺen, ktoré budú pre takéto
nové (pričlenené) oM špeciálne dohodnuté medzi Zmluvnými stranami, a to len po dobu zmluvného
obdobia.

14' Zmluvné strany sa dohodli, Že odberatel' má povinnosť oznámiť Dodávatelbvĺ zmeny Vo svojom
predpokladanom ročnom odbere plynu pre d'alšie kalendárne roky vždy najneskÔr 3 pracovné dni pred
realizovaním poslednej Konfirmácie v zmysle príloh Zmluvy. V opačnom prípade prebehne nákup plynu
podl'a vopred dohodnutých podmienok stanovených výsledkom Verejného obstarávania.

15. Meranie mnoŽstva plynu: meranie sa bude uskutočňovať meracím zariadením PDs v mieste dodávky
plynu v súlade s platnýmivšeobecne záväznými právnymi predpĺsmi, platným Prevádzkovým porĺadkom
PDS a Technĺckými podmienkami PDS.

16. Dodávatel' prevezme za odberatel'a zodpovednosť za odchýlku za oM odberatel'a uvedené V tejto
Zmluve voči zúčtovatelbvi odchýlok, pričom odchýlkou je rozdiel medzi predpokladaným mnoŽstvom
dodávky plynu podl'a tejto Zmluvy a skutočne odobratým množstvom plynu na základe tejto Zmluvy.

].7. Dodávatel'nie je oprávnený účtovať poplatky a sankcie za nedodrŽanie odberoveho dĺagramu plynu pre
OM v maloodbere.

18. Dodávka plynu sa uskutočňuje prechodom cez meradlo PDS.
19. Množstvo plynu dohodnuté v zmysle tejto Zmluvy je merané v jednotkách energie 1 megawatt hodina

(MWh). obchodnou jednotkou je dodané mnoŽstvo energie v plyne, ktoré predstavuje množstvo plynu
zodpovedajÚce 1 MWh tepelnej energie uvol'nenej jeho dokonalým spálením.

20. Ak v Zmluve alebo v oP sÚ uvedené dokumenty vydané Dodávatelbm alebo PDS (napr' Prevádzkový
poriadok alebo Technické podmienky), je pre posúdenie práv a povinností Zmluvných strán
vyplývajúcĺch z týchto dokumentov rozhodujúce znenie v čase ich uplatnenia, ak nie je v tejto Zmĺuve
uvedené inak.

21' Pod pojmom vykonanie pripojenia oPZ do distribučnej siete sa na účely tejto Zmluvy najmä v sÚvislosti
s nadobudnutím jej účinnosti a s povinnosťou Dodávatel'a dodávať plyn, rozumie súbor úkonov a činností
nevyhnutných na zabezpečenie fyzického spojenia distribučnej siete s oPZ vrátane montáže určeného
meradla PD5.

22. Dodávatel'nemá povĺnnosť dodávať plyn v prípade ukončenia distrĺbúcie plynu do dotknutého oM zo
strany PDs vykonaného v sÚlade s Prevádzkovým poriadkom príslušného PD5, ako aj počas obmedzenĺa
alebo prerušenia distribúcie plynu zo strany PDS v rozsahu, na ktoryi sa obmedzenie alebo prerušenie
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distribúcie vzťahuje. Po odstránenĺ príčin obmedzenia aIebo prerušenia distribúcie plynu Dodávatel'

bezodkladne umoŽní odberatelbvi odoberať plyn v prĺslušnom oM.

23. Dodávka plynu je garantovaná. Povinnosť dodávať plyn a záväzok odoberať dohodnutý objem plynu

moŽno meniť iba v súlade s ustanoveniami tejto Zmluvy'

24. Dodávka p|ynu sa uskutočňuje z distribučnej sĺete príslušného PDS na základe Zmluvy o pripojení, ktorú

odberatel'uzatvoril s PD5 v súlade s Prevádzkovým poriadkom príslušného PDS.

25. Dňom začiatku dodávky plynu podl'a tejto Zmluvy je prvý deň zmluvneho obdobia. Povinnosť Dodávatel'a

dodávať plyn do príslušných oM podl'a tejto zmluvy vzniká dňom 01''01''2026, nie však skôr ako PDS

pridelí Dodávatelbvĺ distribučnú kapacitu pre príslušné oM, Plyn sa považuje za odobratý momentom

prechodu plynu určeným meradlom na oM. Za dodané množstvo sa povaŽujú hodnoty podl'a údajov,

ktoré PDS poskytne Dodávatelbvi z určeného meradla podl'a osobitných predpisov upravujúcich meranĺe

a odovzdávanie údajov a podl'a Prevádzkového poriadku príslušného PDS.

26' Zmluvné strany prehlasujú, Že spĺĺajĺ podmienky stanovené príslušnými právnymi predpismi pre

realizáciu predmetu tejto Zmluvy podl'a tohto článku'

článok lV.

Miesto plnenia

1. Miestom plnenia sú oM odberatel'a, podrobnejšie uvedené v Prílohe č.1 tejto Zmluvy

článok V.

Kúpna cena

L. Čiastková variabĺlná cena za dodávku 1 MWh plynu v EUR bez DPH (d'aĺej len ,,CenaV") je stanovená

postupom, upraveným a definovaným v Prílohe č. 3 tejto Zmluvy, pričom položka výpočtového vzorca

označená písmenom,,K" - pripočítavací koeficĺent v EUR/MWh je čo do výšky poloŽkou nemennou

počas celej doby trvania tejto Zmluvy.

Hodnota ,,K" - pripočítavací koeficient v EUR bez DPH/MWh: 4,0700

2. CenaV zahŕňa všetky obchodné položky, vrátane poplatku za oM, ceny za sluŽby súvisiace so

skladovaním plynu a ceny za prepravu a tiež popĺatky za nomináciu vo všetkých ich terminologických

mutáciách, pričom tieto sú bud'z následnej fakturácĺe vynechané alebo sú uvedené vo faktúre s nulovou

jednotkovou cenou.

3. Súčasťou CenyV a Ceny za 1 MWh plynu v EUR bez DPH pre dodávku plynu v roku 2026 (d'alej len

,,Konečná cena 2026") a Ceny za 1 MWh plynu v EUR bez DPH pre dodávku plynu v roku 2027 (d'alej len

,,Konečná cena 2027") definovaných v Prílohe č. 6 Zmluvy (Konečná cena 2026 a Konečná cena 2027

d'alej spolu aj ako,,Konečná cena" alebo,,Konečné ceny") nie je daň z pridanej hodnoty (DPH), ktorú

Dodávatel'vyúčtuje v kaŽdej faktúre aj v predpise záloh, a ktorú odberatel' zaplatí vo výške určenej

všeobecne záväzným právnym predpĺsom platným ku dňu uskutočnenia príslušného zdanitel'ného

plnenĺa'

4. Súčasťou CenyV a Konečnej ceny nie je spotrebná daň z plynu. Pokial'sa na dodávku plynu podl'a tejto

Zmluvy bude spotrebná daň z plynu vzťahovať, tak ju Dodávatel'vyúčtuje a odberatel'zaplatí vo výške a

termÍne určenom všeobecne záväznými platnými právnymi predpismi v sadzbách platných ku dňu

uskutočnenia zdanitel'ného plnenia.

5. Cena za distribúciu plynu nie je súčasťou CenyV a Konečnej ceny a riadi sa platným cenovým

rozhodnutím ÚRso a tarifnými podmienkami príslušného PDS. Cena za distrĺbúciu je účtovaná v zmysle

oficiálneho cenníku distribúcie zverejneného na webovej stránke www'spp-distribucia.sk.

6. V prÍpade vzniku mimoriadnej situácie a z toho vyplývajúcej zmeny tokov zemného plynu je Dodávatel'
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opráVnený zmeniť prepraVné siete, prostredníctvom ktorých zabezpečuje dodávku plynu pre
Odberatel'a.

7. Zmluvné strany sú viazané výškou CenyV a Konečnými cenami. Všetky ceny, ktoré vyplynú z jednotlivých

konfirmácii sú konečné a môŽu byť zmenené len v súlade 50 ZmIuvou; pre vylúčenie pochybnostĹ platĺ,
že na základe a v zmysIe jednotlivých konfirmácĺi sa môŽu Zmluvné strany dohodnúť na viacerých
CenáchV.

8. Zmluvné strany 5a dohodli, že pre účely stanovenia cĺen za dodávku plynu v zmysle tejto Zmluvy si budú
dodávku plynu odberatelia objednávať spoločne, pričom bude v ich mene konať vedúci subjekt,
zverejňovatel'súťaže, ktorým je Mesto Hurbanovo, so sídlom Komárňanská 45/91",947 01 Hurbanovo,
ĺČo: 00306452 (d'alej len ,,Zverejňovatel"'), prípadne osoba d'alej splnomocnená na takéto úkony
Zverejňovatelbm.

9. Spôsob objednávania plynu je popísaný v Prí|ohách č. 3 aŽ 6 tejto Zmluvy.
10. Dodávatel'má právo upraviť jednotlivé Konečné ceny len v prípade:

a) zmien dávok plynu v dovoze (clo, dovozné prirážky, resp. iné colné opatrenia),
b) zmien výšky resp. spôsobu výpočtu spotrebnej dane a DPH,
c) zmeny obsahu alebo vydania nového platného Rozhodnutia ÚRso, ktorým sa spoločnosti

Eustream, a.s. ako prevádzkovatelbvi prepravnej siete (PPS) určujú tarify za prístup do
prepravnej siete a prepravu plynu (d'alej len,,Rozhodnutie PPS"), ktorého dôsledkom je

vydokladovatel'ná a preukázatel'ná zmena ceny za sluŽby súvisiace s prepravou pre Dodávatel'a.
V takomto prípade má Dodávatel'právo upraviť cenu za sĺuŽby súvisiace s prepŕavou alebo jej
jednotlive zložky v zmysle zmeneného alebo nového Rozhodnutia PPs, a to presne o takú
alikvotnú čiastku, o ktorú sa mu Rozhodnutím PPS zmenili náklady na sluŽby súvisiace s
prepravou. KaŽdú takúto zmenu je Dodávatel'povinný detailne vydokladovať všetkým svojím
odberate|bm. odberatel' je povinný zaplatiť Dodávatelbvi cenu za sluŽby súvisiace s prepravou
určenú v súlade s touto úpravou odo dňa účinnosti zmeny Rozhodnutia PPS,

d) zmien v európskej legis|atíve v oblasti bezpečnostĺ dodávok, ktoré by boli prijaté aj na území
Slovenskej republĺky, a ktoré by malĺ priamy vplyv na cenu skladovania komodity. V takomto
prípade má Dodávatel'právo upraviť cenu Za služby súvisiace so skladovaním v zmysle zmenenej
alebo novej európskej legislatĺvnej úpravy, a to presne o takú aIikvotnú čiastku, o ktorú sa mu
RozhodnutÍm PPS zmenili náklady na sluŽby súvisiace so skladovaním. Každú takúto zmenu je

Dodávatel' povinný detailne vydokladovať odberatelbvi.

článok Vl.

Platobné a fakturačné podmienky

L Fakturačným obdobím je obdobĺe, za ktoré sa vykonáva vyúčtovanie odberu plynu. Dodávatel'plynu
vykonáva vyúčtovanie odberu plynu formou vyúčtovacej faktúry vystavenej podl'a dohody (ústna
dohoda je postačujúca) Zmluvných strán bud'za každé príslušné oM odberatel'a plynu osobitne, aĺebo
za všetky oM odberateĺ'a plynu spolu na jednej faktúre. Vyúčtovanie spotreby plynu sa bude vykonávať
vŽdy po doručení nameraných hodnôt množstva plynu zo strany PDS' Cena bude uhradená v EUR'
Podkĺadom pre fakturáciu budú namerané mnoŽstvá plynu, predloŽene Dodávatelbvi zo strany PDS

alebo iný spôsob určenia odberu v zmysle všeobecne záväzných predpisov.
2. Výšku a reŽim zálohových platieb si dohodnú odberatel's Dodávatelbm samostatne tak, abyto z hl'adiska

financovania odberu vyhovovalo obom Zmluvným stranám. Zmluvné strany sa dohodli, že spôsob
vystavenĺa zálohových platieb ako aj spôsob ich úhrady môžu byť Zmluvnými stranami dohodnuté
i formou emailu, pričom takáto dohoda sa považuje za ekvĺvalent písomnej dohody a bude pre Zmluvné
strany práVne záväzná.

3. Faktúra za fakturačné obdobie v Mo (maloodber) a So (strednoober) musí obsahovať: celkovÚ sumu k

úhrade, DPH, mnoŽstvá odobratého plynu, fixné platby a jednotkové ceny obchodníka a poloŽky
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dĺstribúcĺe, prepravy, skladovania a spotrebnú daň. Dodávatel'sa zaväzuje, Že zabezpečí, aby originál

faktúry bol doručený poštou na adresu odberateĺ'a alebo elektronickou poštou na emaĺlovú adresu

odberatel'a uvedenú v príslušnej tejto Zmluve.

4. Lehota splatnosti faktÚrje 14 kaĺendárnych dní odo dňa doručenia faktúry odberatelbvi. Deň vystavenia

faktúryje uvedený na faktúre. Za deň splatnosti sa považuje deň, v ktorom bola suma z faktúry odpísaná

z účtu odberatel'a. V prĺpade, Že splatnosť faktúry pripadne na deň pracovného vol'na alebo pracovného

pokoja, bude sa za deň splatnosti faktúry považovať najbIižší nasledujúci pracovný deň.

5. Platby budú realizované bezhotovostným pIatobným prevodom z účtu odberatel'a na účet Dodávatel'a.

6. V prípade vzniku preplatkov vo vyúčtovacích faktúrach zo strany Dodávatel'a voči odberatelbvĺ je

odberatel'oprávnený vyzvať Dodávatel'a na započítanie preplatku v nasledujúcich zálohových platbách.

Dodávatel'je povinný takúto výzvu akceptovať.

7. V prípade vznĺku nedoplatkov vo vyúčtovacích faktúrach Zo strany odberatel'a voČi Dodávatelbvi môŽe

Dodávatel' nedopĺatky v nasledujúcĺch zálohových platbách započítať iba s predošlým pĺsomným

súhlasom odberatel'a.

8. V prípade, Že faktúra nebude obsahovať všetky predpísané náleŽitosti daňového dokladu podl'a

prÍslušných ustanovení zák. č.222/2oO4 Z' z. o DPH v znení neskorších predpisov alebo ako nebude v

súlade s dodanou sIuŽbou alebo bude obsahovať nesprávne údaje, odberatel'si vyhradzuje právo vrátiť

faktúru na doplnenie alebo prepracovanie spolu s uvedením chýbajúcich náleŽitostí alebo nesprávnych

údaĺov.

9. Plynutie lehoty splatnosti faktúry vrátenej Dodávatelbvi na opravu sa Zastaví. V prípade opravy faktúry

lehota splatnosti opravenej faktúry obsahujúcej všetky potrebné zákonné náleŽitosti bude plynúť

odznova' V prípade, Že v pÔvodne vystavenej faktúre neboli zistené Žiadne pochybenia, platí splatnosť

pôvod ne vystavenej faktúry.

10. V prípade potreby zmeny tohto reŽimu z dÔvodu zosúladenia s poŽiadavkami legĺslatívy bude táto zmena

zmluvne upravená po obojstrannej dohode formou dodatku k Zmluve.

článok Vll.
Práva a povinnosti

L Dodávatel'sa zaväzuje realizovať predmet Zmluvy v súlade s jej ustanoveniami, v súlade s príslušnýmĺ

právnymi predpismi a podl'a pokynov a v súlade so záujmamĺ odberatel'a, ktoré sú mu známe a ktoré

mu vzhl'adom na okolnosti pri vynaložení všetkej odbornej starostlivosti mali byť známe, resp. ktoré mal

Dodávate|'poznať v súlade s príslušnými právnymi predpismi, najmä, avšak nielen, v súlade s Vyhláškou'

2' Dodávatel'sa zaväzujevykonávať svoje záväzky podl'a tejto Zmluvy nepretržite, okrem prĺpadu, kedy to

nie je možné z dôvodu prekážky charakteru ,,vyššej moci - vis maior"' Pre účely tejto Zmluvy sa za vyššĺu

moc povaŽujú udalosti, ktoré nie sÚ závislé od konania Zmluvných strán, a ktoré nemôžu Zmluvné strany

ani predvídať ani nijakým spôsobom prĺamo ovplyvniť, ako napr.: vojna, mobilizácia, Živelné pohromy,

požiare, embargo, karantény, a podobne.

3. Dodávatel' je povinný zniŽovať administratívne zaťaženie odberatel'a v prĺpade, Že je to moŽné.

4. Dodávatel'je povinný doručiť odberatelbvi údaje o spotrebe plynu za predchádzajúci kalendárny rok

elektronickou formou (e-mail) aj poštovou formou na adresu odberatel'a uvedenú v záhlaví tejto Zmluvy

podl'a požiadaviek odberatel'a k 31.12. predchádzajúceho kalendárneho roku najneskôr do 31'1.

nasledujúceho kalendárneho roku.

5. Dodávatel'sa zaväzuje dodávať plyn v požadovanej kvalite pri dodržaní príslušných kvalitatívnych

parametrov stanovených prÍslušnými technickými normami platnými v SR.

6. Dodávatel'sa vyvaruje akýchkolVek kontaktov, ktoré by mohli ohroziť jeho nezávislosť' okrem toho,

Dodávatel' je povinný prijať všetky nevyhnutné opatrenia s cielbm predísť akejkolVek situácii, ktorá by

mohla ohrozĺť nestranné a objektívne plnenie tejto Zmluvy. Konflikt záujmov by mohol vznĺknúť najmä

v rlôsĺerlkl l eknnnmirkýrh zárljmnv, nnlitirkPj alehn nárnrlnFj 5nrĺaznenosti, rodinnÝch či citovÝch väzieb

7



alebo akýchkolvek iných vzťahov alebo spoĺočných záujmov. KaŽdý konflikt záujmov, ktorý vznikne počas
plnenia tejto Zmluvy, musí byť bezodkladne písomne oznámený odberatelbvi' V prĹpade konfliktu
záujmov Dodávatel' okamŽite prijme všetky opatrenia potrebné na jeho ukončenie. odberatel' sa
zavázuje:

a) bez zbytočného odkladu písomne informovať Dodávatel'a o všetkých 5kutočnostiach, ktoré
majú/môžu mať podstatný dopad na realizáciu predmetu tejto ZmIuvy,

b) odovzdať Dodávatelbvi všetky dokumenty a poskytnúť mu všetky informácie, ktoré sú
potrebne na splnenie všetkých povĺnností a závázkov Dodávatel'a v zmysle tejto Zmluvy,

c) bez zbytočného odkladu poskytnúť Dodávatelbvi všetku súčinnosť potrebnú k uskutočnenĺu
jeho záväzkov v zmysle tejto Zmluvy.

7. Povinnosťou odberatel'a je zabezpečiť taký technický a právny stav oM, ktorý umoŽňuje distribúciu
plynu.

článok Vlll.
Náhrada škody, zmluvné sankcie a zodpovednosť Zmluvných strán

1. Ak Dodávatel' spôsobí porušením svojich povinností vyplývajúcich z tejto Zmluvy akúkolVek škodu
odberatelbvi, jeho zodpovednosť za škodu a povinnosť na náhradu škody takto spôsobenú odberatelbvi
sa bude riadiť a spravovať ustanoveniami 5 373 a nasl. obchodného zákonníka.

2. Dodávatel'je povinný predchádzať vzniku škody a urobiť všetky vhodné a potrebné opatrenia k

odvráteniu hroziacej škody' Ak dôjde ku škode, je povinný urobiť všetky nevyhnutné opatrenia k tomu,
aby rozsah škody bol čo najniŽšÍ.

3. Dodávatel' d'alej zodpovedá za svoju činnosť tak, aby predmet Zmluvy nemal také vady, ktoré boli
spôsobené porušením alebo zanedbaním jeho povinností, a ktoré by podl'a tejto Zmluvy a platnej
legislatívy bránili jeho riadnemu uŽívaniu.

4. V prípade, Že dôjde na strane Dodávatel'a k prerušeniu dodávky plynu v rozpore s ustanoveniamĺ Zákona
o energetike, alebo k omeškaniu plnenia iných povinností, môže odberatel' pristúpiť k zmluvným
sankcĺám z omeškania, ktoré sÚ touto Zmluvou dohodnuté vo výške o,o5 % za každý deň
prerušenia/omeškanĺa dodávky plynu. Tieto sankcie budú vypočítané zo sumy predstavujÚcej celkový
ročný (tzn. kalendárny rok) objednaný objem plynu odberatelbm pre oM, ktorého sa týka
prerušenie/omeškanie dodávky plynu Dodávatelbm, vynásobenej Konečnou cenou za príslušný
kalendárny rok.

5. V prípade, že dôjde zo strany odberatel'a k predčasnému ukončeniu Zmluvy jednostranným skrátením
doby trvania zmĺuvného vzťahu a vypovedania tohto zmluvného vzťahu, má Dodávatel' nárok na

odškodnenie definované ako súčin zostávajúceho neodobratého dohodnutého množstva plynu
a Konečnej ceny pre príslušný kalendárny rok. Zmluvné strany sa dohodlĺ, že prípadný nárok Dodávatel'a
na odškodné definované v oP sa na zmluvný vzťah daný tohto zmluvou nebude uplatňovať.

6. Vprĺpade, že dôjde zo strany Dodávatel'a k predčasnému ukončeniu Zmluvy jednostranným skrátením
doby trvania zmluvného vzťahu a vypovedania tohto zmĺuvného vzťahu prĺčom Dodávatel'bude nad'alej
pôsobiť na trhu a nedôjde k ukončeniu jeho obchodnej činnosti, má odberatel' nárok na alikvotné
odškodnenie od Dodávatel'a. Alikvotné odškodnenie je definované ako rozdiel medzi odberatelbvou
novou variabilnou cenou za dodávky plynu (vrátane poplatkov za prepravu a skladovanie) a jeho
pôvodnou cenou definovanou touto Zmluvou a násobku tohto rozdielu s predpokladaným zostávajúcim
objemom dodávok plynu, ktorý mal byť dodaný Dodávatelbm v zmysle dohodnutých predpokladaných
objemov dodávok plynu odberatel'a podl'a tejto Zmluvy.

7. Pri nedodržaní lehoty splatnosti závázkov, vyplývajúcich z tejto zmĺuvy, sú Zmluvné strany oprávnené
vyfakturovať úrok z omeškania vo výške 0,05 %z dlžnej čiastky zakaždý deň omeškania za obdobie odo
dňa nasledujúceho po dni splatnostĺ faktúry do dňa pripísania platby na účet oprávnenej Zmluvnej
ltľally. Upla[r ler ríl lr úruku z urtteŠkatIla lleldľllká rláľ0k llä náhrädu Šl(Ódv préVVšuJuču Vyíäl(turovätlý
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úrok z omeškania.

8. ZaplatenĺmzmluvnýchsankciívzmysletejtoZmluvyniejedotknutéprávonanáhraduškodyspôsobenej
omeškaním s plnením predmetu Zmluvy.

9. Dodávatel'sa zaväzuje, Že bez súhlasu odberatel'a nepostúpi svoje peňažné pohl'adávky, ktoré vzniknú z

tejto Zmluvy iným tretím osobám.

10. Dodávatel'jezodpovednýzavadypredmetuZmluvyVrozsahuZákonaoenergetike.

článok lx.

Zánik Zmluvy

1"' Táto Zmluva zaniká uplynutím času, na ktorý bola dojednaná.

2. Túto Zmluvu moŽno ukončiťdohodou Zmluvných strán, k platnosti ktorej savyŽaduje písomná forma'

3. KaŽdá zo Zmluvných strán je opráVnená od zmluvy odstúpiť, ak:

a) druhá Zmluvná strana podala na seba návrh na vyhlásenie konkurzu, alebo

b) bol podaný návrh na vyhlásenĺe konkurzu vočĺ Zmluvnej strane treťou osobou, prĺčom dotknutá

Zmluvná strana je platobne neschopná alebo V úpadku, alebo

c) bol na majetok druhej Zmluvnej strany vyhlásený konkurz, alebo bol návrh na vyhlásenie konkurzu

zamietnutý pre nedostatok majetku, alebo

d) druhá Zmluvná strana Vstúpila do likvidácie.

4. Dodávatel' je oprávnený odstúpiť od ZmIuvy, ak odberatel'neuhradí Dodávatelbvi finančné pohl'adávky

podl'a tejto Zmluvy, ktoré sú splatné, a to anĺ v dodatočnej lehote poskytnutej Dodávatelbm, ktorá

nebude kratšia ako 40 dní od v poradÍ druhej písomne doručenej výzvy na úhradu takejto pohl'adávky.

článok x.
Záverečné ustanovenia

1. Zmluvu možno meniť a oopÍňať výlučne na základe dohody Zmluvných strán formou písomných

dodatkov podpísaných oprávnenými zástupcami oboch Zmluvných strán.

2. Zmena identifikačných údajov Zmluvných strán zapisovaných do obchodného registra, ako aj číslo účtu,

či zmeny oprávnených osôb sa nebudú povaŽovať za zmeny vyžadu-iúce uzavretie dodatku k tejto

Zmluve. Zrnluvná strana dotknutá zmenou je povinná zrneny týchto údajov písomne oznámiť druhej

strane bez zbytočného odkladu emailom, prípadne dopor'učenou zásielkou zaslanou druhej Zmluvnej

strane na adresu jej sÍdla. Takto oznámená zmena nadobúda účinnosť dňom doručenia oznámenia

druhej Zmluvnej strane.

3. Právny vzťah založený touto Zmluvou sa riadi a spravuje právom Slovenskej republiky, a to najmä

obchodným zákonníkom a ostatnými všeobecne záväznými právnymi.predpismi Slovenskej republiky'

4. Prípadné spory, ktoré vzniknú medzi Zmluvnými stranami na základe Zmluvy sa budú prednostne riešiť

dohodou Zmluvných strán. Ktorákolvek Zmluvná strana je oprávnená predloŽiť spor na vyriešenie vecne

a miestne príslušnému súdu Slovenske.i republiky.

5. Táto Zmluva je vyhotovená v dvoch rovnopisoch, každý s platnosťou origĺnálu, pričom každá zo

Zmluvných strán obdrŽí jeden rovnopis.

6. Všetky práva a povinnosti vyp|ývajúce zo Zmluvy prechádzajú v prípade splynutia, zlúčenia alebo

rozdelenia Dodávatel'a v súlade s ustanoveniami obchodného zákonníka na jeho práVneho nástupcu

alebo právnych nástupcov tak, ako to bude určené v platnej zmluve o splynutí, zlúčení alebo rozdelení

spoločnosti.
7. Ustanovenĺa Zmluvy sú oddelitel'né' Ak sa počas trvanĺa zmluvného vzťahu stane akékolVek ustanovenie

Zmluvy (alebo jeho časť) neplatné alebo nevynútitelhé v dôsledku zmeny platných právnych predpisov,

nebude tým dotknutá platnosť ani vynútitel'nosť ostatných ustanovenítejto Zmluvy a Zmluvné strany 5a

zäVäzu]u ŕÔl(ÔVäť s ČlélÓm upravv Žmluvnéhr V2ťähu V ŽtÍ!1lslé lIUVéJ pláVlluJ Úpravy a llaltr ar'liť duLKr ru Lé
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ustanovenia novými, urČenými práVnou úpravou resp' zmenou tak, aby bol zachovaný účel Zmluvy a

zámery Zmluvných strán obsiahnuté v pôvodných ustanoveniach.
8. Zmluvné strany sa dohodlĺ, že Zmluva nahrádza doterajšĺe dohody, ako aj prípadné jestvujúce zmluvy

medzi DodávateIbm a odberatelbm o podmienkach dodávok plynu do oM špecifikovaných V tejto
Zmluve.

9' Zmluvné strany berú na vedomie, Že ustanovenia Zmluvy majú prednosť pred oP, pričom v prípade
kolízie platia ustanovenia tejto Zmluvy'

]"0. Zmluvumedzi obomaZmluvnými stranami možnozverejniťaj bezpríloh,pričomstačí zverejniťlentelo
Zmluvy bez všetkých spomĺnaných prĺloh.

]"1. Zmluvné strany berú na vedomie, Že PrÍloha č. 3 aŽ Príloha č. 6 je vzor použitý pre účely verejného
obstarávania a nákupu komodity. Zásahy alebo podpisovanie týchto príloh zo strany odberatel'a sa

nevyžaduje.

12. Neoddelitel'nou súčasťou tejto Zmluvy sú nasledovné prílohy:
a) Príloha č.']. -Zoznam a technická špecifikácia oM obstarávatel'a
b) Príloha č.2 _Zoznam kontaktných osôb
c) Príloha č. 3 _ Postup pri stanovenĺ ceny za dodávku plynu vrátane odchýlky
d) Príloha č. 4 - PoŽiadavka na konfirmáciu
e) Príloha č. 5 - Konfĺrmácia
f) PrÍloha č. 6 - KrycÍ list - stanovenie ceny za dodávku plynu na základe čiastkových cien

c) Príloha č. 7 - Všeobecné obchodné podmienky Dodávatel'a
h) Príĺoha č' 8 _ Spracovanie osobných údajov - GDPR
i) Príloha č. 9 - Licencĺa Dodávatel'a - Povolenie na podnikanie v plynárenstve vydané

].3. Zmluva nadobúda platnosť dňom podpísania oboma Zmluvnými stranami. Zmluva nadobudne účinnosť
v súlade s ust' 5 47a zákona t|. qo/Ean Zb. občianskeho zákonníka dňom nas|edujúcim po dni jej
zverejnenia Odberatelbm.

14. Zmluvné strany prehĺasujú, Že sa oboznámili s obsahom tejto Zmluvy, v p|nom rozsahu s ním súhlasia a
prehlasujú, Že pri podpise tejto Zmluvy konali slobodne a že Zmluva nebola podpísaná v tiesnĺ a ani za
nápadne nevýhodných podmienok a na znak súhlasu s jej obsahom ju vlastnoručne podpísalĺ.

Z q'/u'|' oÄr.,9foff-- V Bratislave ĺĺ. ....Iĺ.0--07:..lF

\

i",,]:i,,i,iff 
\

lng. Richard Prokypčák - konateľ

tr/" t

/
obec Zálesie

Bc. Martina Dobrovodská _ starostka

,z'-1
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lng.

o.

- konatelka



Príloha č. 1- Zoznam a technická špecifikácia oM obstarávatel'a

Ročné zmluvné množstvo odberatel'a spolu za všetkv oM: 169,386 MWh

OM POD Ulica 0M Obec
Dohodnutý

druh

tarifu

Predpokl' Ročný odber
v MWh

1 sKsPPDr50001 10100108 Malinovská 123 Zálesĺe M2 15,882

I sKsPPDtSooo1 1 01 001 1 1 |Vlalinovská 103 Zálesie M3 21,105

3 sKsPPDls000'ĺ'l 0'ĺ071 65 ĺ\ialinovská 124128 Zálesie M7 109,561

4 sKSPPDrS0001 20045769 Malinovská 51 Zálesie M3 22,838
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Príloha č. 2 _ Zoznam kontaktných osôb

osoby za Dodávatel'a

Osoby za Odberatel'a

osoby za organizátora verejného obstarávania

Meno a Priezvisko Fu n kcia Mobĺl E-mail

Miroslav Mital Výkonný riadĺtel' 0908 s76 848 mĺtal@torreol.sk

Katarína Šlamĺarová Back Office Manager 0907 385 833 sl rreol.sk

Veronika Fenyesová Back Office Manager 0915 925 950 fenvesova @torreol.sk

Meno a Priezvĺsko Fun kcia Mobil E-mail

Bc. Martĺna Dobrovodská Starostka +427905 854 484 sta rosta @ obecza lesie.s k

Meno a Priezvisko Fu n kcia Mobil E-mail

Mgr. Martin Lobotka Koordinátor juh SR, sever

SR

0903 248924 martin. lobotka @ansvo.sk

Mgr. juraj Lobotka Koordinátor západ SR,

stred SR

0978 230 223 iu rai.lobotka @ ansvo.sk

Mĺchal Slovák Koordinátor Ponitrie,

Považie

0919 353 517 mĺchal.slovak@ansvo.sk

T2



Príloha č. 3 - Postup pri stanovení ceny za dodávku plynu vrátane odchýlky

Predpokladaný kolektívny zmluvný odber zemného plynu obstarávatelbv je MWh, z toho:

r pKZOO na rok 2026:

r pKZOO narok2o27:

MWh

MWh

obdobie spoločnej dodávky od 7'1'.2026 do !'.72.2027

Dohodnutý produkt: Fixná cena s postupným nákupom

1. Postup pri stanovení ceny za dodávku plynu

1.L. Zverejňovate|'a Dodávatel'potvrdia čiastkovú cenu za 1MWh plynu v EUR bez DPH (CenaV). Konečná cena

sa vypočíta ako vážený priemer uzatvorených CienV na základe konfĺrmácií (d'alej len ,,Konfirmácia") medzi

Zverejňovatelbm a Dodávatelbm podl'a Vzoru V PrĹlohe č. 5.

1.2' Čĺastková cena za ]. MWh plynu v EUR bez DPH (d'alej len ,,CenaV") sa vypočíta podl'a vzorca

CenaV=e_Xv+K

kde K = 4,0700

Popis jednotlivých položiek vzorca l

K - pripočítavací koeficient v EUR/MWh na základe výsledku Verejného obstaráVania, ktorý je čo do výšky

položkou nemennou počas celej doby trvania tejto Zmluvy'

Koeficient je jednozloŽková cena zahrňujúca náklady Dodávatel'a v zmysle príslušných bodov článku lll. Zmluvy

Pre vylúčenie pochybností platí, že súčasťou výšky koeficientu K sú variabilné sadzby obchodníka (SoPo),

prepravy (soPp) a skladovanĺa (SoPs) rovnako ako aj fixné mesačné sadzby obchodníka (FMSo), prepravy

(FMSp) a skladovania (FMSs) a d'alšie poplatky uvedené v článku V. bode 2 tejto Zmluvy. Koeficient K je platný

pre všetky typy tarifných skupín a to pre Maloodber (M1-M8) a Stredoodber (S9-S10).

Q-Xv - čĺastková referenčná cena v EUR/MWh, ktorá je stanovená podĺ'a 7 dňového aritmetického priemeru

záverečných denných cien (angl' tzv. ,,settlement price") spriemerovanej hodnoty kvartálnych produktov Q1/26

a Q4/26 (Quarter I2026 a Quarter 4 2026), prípadne Q1/27 a Q4l27 (Quarter 72027 a Quarter 4 2027) burzy

EExTHE Natural Gas Futures (https://www.eex.com/). V prípade, že sa umiestnenie príslušnej hodnoty EEX_PXE

zmení, Dodávatel'pre stanovenĺe ceny použije príslušnú hodnotu zo zodpovedajúceho dostupného umiestnenia

z rovnakého zdroja.

Zmluvné strany berú na vedomie a súhlasia, Že Zverejňovatel' je oprávnený:

- stanoviť Požadované množstvo v MWh.
- stanoviť Požadovaný dátum prvého dňa obdobia siedmich po sebe nasledujúcich obchodných dní

počas, ktorého sa stanovuje Q_Xv (d'alej len ,,Prv'ý deň pre Q-Xv") a to V ktorýkolvek obchodný deň na

burze, najneskôr však 10 pracovných dni pred ukončením obchodovania daného produktu a zároveň

najneskôr 8. decembra kalendárneho roka predchádzajúceho roku dodávky.

Pre účelytejto Zmluvy sa obdobie siedmĺch po sebe nasledujúcich pracovných dní počas ktorého sa Stanovuje

Q-Xv nazýva d'alej len ,,Referenčné obdobie".

2. Postup a pravidlá pre uzatváranie Konfirmácií (Príloha č. 4 a Príloha č. 5)

2.1". Zverejňovatel'zašle Požiadavku na konfirmáciu podl'a erílohy č. + (d'alej len,,Požiadavka na kontiľmáciu") e-

13



maĺlom na adresu Dodávatel'a a následne danú poŽiadavku aj telefonĺcky potvrdĹna telefónnom čísle Dodávatel'a
podl'a tohto bodu. Zverejňovatel' je oprávnený zaslať Dodávatelbvi Požiadavku na konfirmáciu podl'a
predchádzajúcej Vety, najneskÔr 1' pracovný deň v čase medzi 09:00 _ 14:00 hod. pred Prvým dňom Q-Xv,
Posledný možný dátum na zaslanie Požiadavky na konfirmáciu je 8. december kalendárneho roka
predchádzajúceho roku dodávky' Ak 8. december pripadne na deň pracovného pokoja alebo deň pracovného
vol'na na 5lovensku alebo v Nemecku, platĺ ako najneskorší deň pre zaslanie požiadavky na ocenenie najbližšĺ
predchádzajúci pracovný deň'

2,2,Zvere|ňovatel'v PoŽĺadavke na konfirmáciu uvedie hodnotu Požadovaného množstva plynu, ktorú poŽaduje
na základe Konf irmácie uzatvoriť' M in imálny objem pre fixáciu CenyV v jed no m kroku m usĹ byť aspoň 50% z KZoo
na rok 2026 respektÍve KZoo na rok 2027 ' Maximá lny počet Požiadaviek na konfirmáciu pre sta noven ie ceny pre
jeden kalendárny rok sú dve. Súčet Požadovaných množstiev zo všetkých uzatvorených Konfirmácií pre dodávku
v danom kalendárnom roku tvorĺ 1'0o%Rzoo na rok2026, respektíve 2027.

2'3. Zverejňovatel'musí zaslať PoŽiadavku na konfirmácĺu na emailovú adresu Dodávatel'a uvedenú v bode 2.5
Prílohy č.3 a zároveň následne upozorniťtelefonicky Dodávatel'a na čísle uvedenom na rovnakom mieste.

2'4. Požiadavka na Konfirmáciu musí byť podaná na predpísanom formulári uvedenom v Prílohe č. 4. Dodávatel'
je povĺnný potvrdiť prijatie PoŽiadavky na Konfirmácĺu. Prijatie požiadavky potvrdí Dodávatel' elektronicky
a bezodkladne.

2.5. Po uplynutí Referenčného obdobia Dodávatel' zašle Zverejňovatelbvi podpísanú a opečiatkovanú
Konfirmáciu podl'a PríIohy č. 5 e-mailom a poštou bezodkladne, najneskôr však do 5 pracovných dní a následne
danú Konfirmáciu aj telefonĺcky potvrdí na telefónnom čísle Zverejňovatel'a podl'a tohto bodu' Doručením
Konfirmácie v zmysle tohto bodu je stanovená CenaV pre mnoŽstvo komodity, ktoré je uvedené v PoŽiadavke na
konfirmáciu a v Konfirmácii.

a) Kontaktné údaje zástupcov Dodávatel'a

Zástupca Dodávatel'a e_mailová adresa telefón

Miroslav Mital mital@torreol.sk +421,9O8 576 848

b) Zástupcovia Zverejňovatel'a, ktorí sú oprávnenÍ predkladať požiadavky na konfirmáciu a 5úča5ne 5ú

osobamĺ oprávnenýmĺ podl'a tohto bodu

Zástupca Zverejňovatel'a e_mailová adresa telefón

Mgr. Martin Lobotka martin.lobotka@ansvo.sk 0903 248924

Mgr. Juraj Lobotka iu rai.lobotka@ a nsvo.sk 0918 230 223

Požiadavka zaslaná v súlade s týmto bodom je pre Zmluvné strany záväzná

2'6. Po obdrŽaní poslednej Konfirmácie od Dodávatel'a za daný kalendárny rok, najneskôr 5 pracovných dní od
obdrŽania poslednej Konfirmácie, Dodávatel' odošle Zverejňovatelbvi na predpísanom formulári uvedenom V

Prílohe č. 6 podpísaný a rrpečiatknvaný Krycí list.
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2.7. Akonáhle Dodávatel' odošle Zverejňovatelbvi na predpĺsanom formulári uvedenom v Prílohe č. 5
podpísanú/opečiatkovanú Konfirmáciu o hodnote aspoň 50% z KZoo na rok2026 alebo KZoo na rok2027,

Zverejňovatel'sa zaväzuje k zaslaniu Požiadavky na konfirmáciu pre zostáVajÚce mnoŽstvo KZoo na rok 2026

alebo KZOO na rok2027 v zmysle Zmluvy.

2.8. Prezostávajúci KZoo na rok2026 alebo KZoo narok2O2l, ku ktorému nebudezas|aná PoŽiadavka na

konfirmáciu Zverejňovatelbm spôsobom podl'a predchádzajúcich bodov do 8. decembra predchádzajúceho roku

dodávky, bude automaticky ako Prvý deň pre Q-Xv stanovený 9. december predchádzajúceho roku dodávky, o

čom Dodávatel'pĺsomne (aj e-mailom) informuje odberatel'a (tzv. automatická poŽiadavka). oznámenie zaslané

podl'a predchádzajúcej Vety sa odoslaním stáVa pre obe Zmluvné strany záVäzné' Ak tento deň pripadne na deň

pracovného pokoja alebo deň pracovného vol'na na Slovensku, ako Prvý deň pre Q-Xv sa stanoví najbliŽšÍ

nasledujúci pracovný deň. V prípade, že sa umĺestnenie príslušnej hodnoty PXE zmení, Dodávatel'pre stanovenie

ceny pouŽije príslušnú hodnotu zo zodpovedajúceho dostupného umiestnenia z rovnakého zdroja (www.pxe.cz),

prípadne sa zmluvné strany dohodnú na inej zodpovedajúcej referenčnej cene'

2.9. Záväzná komunĺkácia medzi Zverejňovatelbm a Dodávate|bm ohl'adom zasielania dokumentov uvedených

v PrĹlohách č. 4, č. 5 a č. 6 sa uskutoční výhradne e-maĺlovou komunĺkáciou osobami uvedenými v Prílohe č. 3

alebo osobami sp|nomocnenými jednou zo Zmluvných strán na úkon tejto čĺnnosti.

3. ostatné ustanovenia:

3'1. V prípade, Že sa umiestnenie príslušnej hodnoty EEX THE Natural Gas Futures settlement price pre

Referenčné obdobie, respektíve názov prÍslušného produktu zmení, Dodávatel' pre stanovenie ceny použije

prísĺušnÚ hodnotu zo zodpovedajúceho dostupného umiestnenia.

3'2' Dodávatel'uplatnÍ sadzbu Konečnej ceny Vo vyúčtovacích faktúrach vystavených v zmysle svojich platných

oP.

3.3' Výsledná Konečná cena sa zaokrúhl'uje na päť desatinných miest podl'a matematických pravidiel pre

zaokrúhlbvanie.

3.4. Komunikácia medzi Zverejňovatelbm a Dodávatelbm sa uskutoční výhradne e-mailovou komunikáciou

osobamĺ uvedenými v tejto zmluve alebo osobami splnomocnenými jednou zo Zmluvných strán na úkon tejto

či n nosti.
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Príloha č. 4 - Požiadavka na konfirmáciu

Požiadavka na konfirmácĺu číslo .'... k Zmluve o združenej dodávke zemného plynu

Dodávatel':

Názov: Torreol, s.r.o.

Sídlo: Budova oRBlS, Rajská 7 ,81"1" OB Bratislava - mestská časť staré Mesto
tČo: 51'727989

DlČ: 2l2o5g7754
lČ opľ: sK2t2}5g7754

Zverejňovateľ:

Názov: Mesto Hurbanovo
Sídlo: Komárňanská 45/91-,947 01 Hurbanovo
tČo: 00306452

DlČ: 2027029296

Štatutárny orgán: Mgr, Peter Závodský - primátor

Zverejňovatel'na základe článku V., bod 8 Zmluvy o združenej dodávke zemného plynu uzatvorenej medzi
jednotlivým odberatelbm a Dodávatelbm poŽaduje V mene všetkých odberatelbv stanovenie Q-Xv pre

Požadované množstvo v zmysle Prílohy č. 3.

Produkt: EEX THE Natural Gas Futures Q-2x1,7 dňový aritmetický priemer záverečných denných cien
(angl. tzv. ,,settlement price")

Požadované mnoŽstvo (MWh)

mnoŽstva plynu pre rok2o2x2
.., ktoré predstavuje ..... % predpokladaného

Dátum poŽadovaného Prvého dňa pre Q-Xv (dd.mm.rrrr):

a

a

a

V dňa

Meno Priezvĺsko

Zverejňovatel'

1 Za x sa dosadia čísla zo 4. pozície kalendárneho roku predstavujúceho požadované obdobie dodávky
2 za x sa dosadia čísla zo 4. pozície kalenclárneho roku predstavujúceho poŽadované obdobie dodávky
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Príloha č. 5 - Konfirmácia

Konfirmácia čĺslo ..... k Zmluve o zdruŽenej dodávke zemného plynu

Dodávatel':

Názov: Torreol, s.r.o.

Sídlo: Budova oRBlS, Rajská 7 ,8LL 08 Bratislava - mestská časť Staré Mesto

lČo: 511"27989

DlČ: 21'20597754

lČ opu: sK272o597754

Zverejňovatel':

Názov: Mesto Hurbanovo

Sídlo: Komárňanská 45/97,947 0]. Hurbanovo

lČo: 00306452

DlČ; 2021'029296

Štatutárny orgán: Mgr' Peter Závodský - primátor

Na základe e-mailovej PoŽiadavky na konfirmáciu Zverejňovatel'a, konajúceho v mene všetkých odberatelbv, zo

dňa 

- 

je uzatvorená táto Konfirmácia na čiastkovú cenu za dodávku s nasledujúcimi parametrami:

r Požadované množstvo: MWh ......... %

. Požadované obdobie dodávky: 0L'01.202x -3l72.2o2x3

. Produkt: EEX THE Natural Gas Futures Q-2x,7 dňový aritmetický priemer záverečných denných cien

(angl. tzv. ,,settlement price")

. Q-Xv EUR/MWh

. Koeficient (K): EUR/MWh

. Čiastková cena za 1 MWh plynu v EUR bez DPH (CenaV): EUR/MWh

dňa dňaV

Meno priezvisko

Zverejňovatel'

Meno priezvisko

Dodávatel'

3 7a x sa dosaclia čísla zo 4. pozírie kaIendárneho roktl predstavr'ljIicehn pĺržaĺlĺrvané ohdohie dodávky
L7



Príloha č' 6 - Kľycí list - stanovenie ceny za dodávku plynu na základe čiastkových cien

Dodávatel':

Názov: Torreol, s'r.o.

Sídlo: Budova oRBlS, Rajská 7,81"1" 08 Bratislava - mestská časť Staré Mesto
lČo: 5L127989

DlČ: 2120597754

tČ opľ: sK212o597754

Zverejňovatel':

Näzov; Mesto Hurbanovo

Sĺdlo: Komárňanská 45/9L,947 01 Hurbanovo
lČo: 00306452

DlČ: 2021029296

Štatutárny orgán: Mgr. Peter Závodský _ primátor

Dodávatel' a Zverejňovatel', konajúci V mene všetkých odberatelbv, stanovilĺ nasledovné čiastkové CenyV na

dodávku plynu v roku 202x:

Cena za dodávku plynu je vypočítaná ako vážený prĺemer uzatvorených čĺastkových cien na základe
jednotlivých Konfirmácií medzi odberatelbm a Dodávatelbm.

4 zaxsa dosadia čísla zo 4. pozície kalendárneho roku pre ktorý sa bude vypočítavať cena za ]. MWh plynu pre dodávku
plynu v EUR bez DPH/MWh podl'a Zmĺuvy
5 Zo x co dogadia čís|a zo lt. puríuie kalerldátlteItu tu[u plc [Lul ý sa Uude vypuťítavať Lelld ld l Íuwll plyllu plé uuuáVku
plynu v EUR bez DPH/MWh podl'a Zmluvy

18

číslo konfirmácie 01 02

Dátum požadovaného Prvého dňa pre Q-Xv

Požadované obdobie dodávky 0 7.0 l.202xa - 3 1,. 72.202x

Produkt EEX THE Natural Gas

Futures Q-2x5, 7 dňový

arĺtmetický priemer

záverečných denných cien
(angl. tzv.,,settlement

price")

Q-Xv (EUR / MWh)

Koeficient,,K" (EUR / MWh)

čiastková cena za 1 MWh plynu v EUR bez DPH
na základe Konfirmácie,,CenaV" (EUR /MWh)

Požadované množstvo (MWh)



Konečná cena 202x6'7

dňa dňa

Meno priezvisko

Zverejňovatel'

Meno priezvisko

Dodávatel'

6 za x sa dosadia čís|a zo 4. pozície kalendárneho roku pre ktorý sa bude vypočítavať cena za 1 MWh plynu pre dodávku
plynu v EUR bez DPH/MWh podl'a Zmluvy
7 ceno lo 1 hĺlWh pll'nu pľc tJoĺlrĺ'ĺltu plynu v pľíslujlrclrĺt ľohu v ĽUR bcr Dnl l/fuĺWh !o Vl'počĺta podl'a ľlľĺlohy č' 3 noÚtup
pri stanovení ceny za dodávku plynu vrátane odchýlky
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Príloha č' 7 _ Všeobecné obchodné podmienky Dodávatel'a
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b Toľľľĺ.' i

Všeobecné obchodné podmĺenky
Torreol, s. r. o.

pre zmluvy o združenej dodávke plynu
(firmy a organizácie)

platné od 01.08'2023
USTANOVENIA

1'J Tieto VŠeobecné obchodné podmienky pre zmluvy o zdruŽenej
dodávke plynu (d'alej len ''v0P") sú vydané v zmysle ust' s 273
zákona č. 51311991 z. z. Obchodný zákonník (ďálej len

''Obchodný zákonník''), v súlade s prĺs|ušnými ust' zákona č'
25112012 Z. z. o energetike a o Zmene a doplnenĺ niektoých
zákonov v zneni neskorších predpĺsov (d'alej len 

',Zákon
oenergetike''), vsúlade sVyhláškou Úradu pre regu|áciu
sietbvých odvetvĺ č. 2412013z. z.' ktorou sa ustanovujú pravidlá
pre fungovanie vnútorného trhu selektrinou apravid|á pre

íungovanie vnútorného trhu s p|ynom' v súlade s ostatnými
súvisiacimi pÍáVnymi predpismi a v súlade Prevádzkovým
poriadkom prevádzkovateľa distribučnej siete, a vzťahujú sa na

zmluvu o dodávke plynu od spoločnosti Torreol' s. r. o. so sĺdlom
Budova orbis, Rajská 7,811 08 Bratislava, lČ0:51 127 989,
zapísaná vObchodnom ĺegistri Okresného súdu Bratis|ava Ill,

oddieĺ: Sro, VloŽka č': 12281918, D|Č: 2120597754, lČ DPH:
sK2120597754 (d'alej len',Dodávatel'' alebo'Torreol")
koncovému odberatelbvu plynu v kategÓrii maloodber, ktoým sú
Íirmy a organizácie (ďalej Ien,,Zmluva").

1'2 Tieto VoP sa nevzt'ahujú (i) na dodávku plynu pre domácnosti,
(ii) na dodávku plynu odberateIbm v kategÓriĺ maloodber so
spotĺebou na všetkých odberných miestach príslušného

odberateľa najviac 1 00 000 kWh za predchádzajúce obdobie (tzv.

''malé 
podniky") a (iii) na odberatel'a, ktoý odoberá plyn na

prevádzku zariadenĺa sociálnych s|uŽieb a/alebo prevádzku
zariadenia sociálnoprávnej ochrany detĺ a sociálnej kurately, a

(iv) na skupĺny koncových odberatelbv pĺynu, ktonými sú v|astníci
bytov a nebytov'ých priestoĺov v bytovom dome, odoberajúci plyn
na výľobu tepla a ohrev vody pre domácnosť.

1.3 Zmluvnými stranami Zmluvy sú Dodávatel' na jednej strane a na

strane druhej odberateľ plynu (d'alej len ',0dbeľatel''), spoloóne
tieŽ 'Zmluvné strany" alebo 'Účastníci" a samostatne ,,Zmluvná
strana".

1'4 VoP tvoria neoddelitel'nú sÚčasť Zmluvy. V prípade ak jednotlivé

ustanovenia Zmluvy obsahujú odlišnú úpravu práv a povinnostĺ
Zmluvných skán v porovnanĺ s úpľavou obsiahnutou Vo VoP,
majú ustanovenia Zmluvy prednosť pred ustanoveniami VoP,
nakoľko zmluvným spÔsobom menia, resp. upravujú ustanovenĺa
VOP. Zmluvné strany sa v takomto prípade zaväzujú upraviť ich
záväzkoý Vzt'ah zaloŽený Zmluvou čo najkomplexnejšie
avmoŽných prĺpadoch vnadväznosti na ustanovenia VoP,
v sÚlade s príslušnými pĺatnými právnymi predpismi a v súlade
s pravidlami poctivého obchodného styku'

1 .5 Aktuálne znenĺe VoP je dostupné na webovom sídle Dodávatelä
www.torreol'sk alebo na vyžiadanie od Dodávatel'a. Dodávatel'je
oprávnený v závislosti od zmien prĺslušných právnych predpisov

alebo svojej obchodnej politiky zmeniť alebo úplne nahradiť tieto
VOP (ďalej ,,Zmena VOP'') spolu s určenĺm jej platnostĺ a
účinnosti, pričom zverejnenie Dodávate|' zabezpečĺ najneskÔr 30

dnĺ pred Účinnost'ou zmeny.
1'6. Ak Odberateľ nebude súhlasiť so Zmenou VOP zdÔvodu, Že

V0P podstatne menia práva a povinnosti 0dberatel'a (s uýnimkou
ak taká zmena Vyplýva zo zmeny Legĺslatĺvy v oblasti energetiky,
alebo zo zmeny Záväzných predpisov alebo zo zmeny VZPP), je
odberatel'oprávnený postupovať podl'a bodu 13.1 VOP
a zamedziť automatlckej prolongácii Zmluvy. V prĺpade Že

odberate|' po doručenĺ oznámenia Dodávatel'a oZmene VoP
nepostupoval spôsobom podl'a bodu 13.1 VOP, alebo sa s
DuÚávatcl'uttt ltut'lullut]tlg llldk, /lla|llullá lU, lu Út]Uclatul'
akceptoval návrh na zmenu V0P a je d'alej povinný plniť Zmluvu

pod|'a zmenených ktoré sú pĺe obe Zm|uvné

strany záväzné okamihom ich účinnosti'

ll, DEF|NĺclE PoJMoV

Pre účely vylúčenia pochybnostĺ v súvisIosti s definĺciami

uvedenými vo VOP a|ebo v Zmĺuve platí, že:

(a) slová v jednom gramatickom rode označujú všetky rodyl

(b) slová vjednotnom čĺsle označujú taktieŽ mnoŽné čís|o aslová
v mnoŽnom čĺsle označujú aj čĺsIo jednotné;

(c) uslanovenia obsahu.júce slovo ',súhIasiľ'' ,,odsúhlasil" alebo

''súhlas/dohoda" vyŽadujú, aby súhlas alebo dohoda boli

zaznamenané v pĺsomnej forme;

(d) nie je nevyhnutné, aby deÍinĺcie pojmov v texte VOP alebo
Zmluvy začĺnali vel'kým pĺsmenom ani nie je nevyhnutné, aby boli

uvedené v úvodzovkách.

Nasledujúce pojmy a l^ýrazy uvádzané Vo VoP alebo V Zmluve

majú pre účely Zmluvy tento \,^ýznam:

2'1 Cenník Dodávatel?: definuje náklady spojené s uskladnenĺm

zemného plynu, fixné a variabilné náklady za prepravu zemného
plynu' Jednotkovú cenu, Fixné mesačné poplatky, cenu za sluŽby

súvisiace so skladovanĺm, administratĺvne poplatky, náklady

Vsúvislosti s obmedzenĺm alebo preruŠenĺm dodávky plynu

a/alebo distribúcie plynu a prípadným následným obnovením

dodávky plynu a/alebo distrjbúcie plynu a prĺpadné ďalšie poloŽky

na ťarchu Odberateľa, ktoré Dodávateľ zverejňuje na svojom

webovom sidle www.torreol.sk. Dodávatel' je oprávnený v

závislosti od zmien prĺslušných právnych predpisov alebo svojej

obchodnej politiky zmeniť alebo Úplne nahradiť Cennĺk (ďalej

,,Zmena Cenníka") spolu s určenĺm jeho platnosti a účinnosti,
pričom zverqnenie DodáVatel zabezpečĺ najneskÔr 30 dnĺ pred

účinnosťou zmeny.
Ak 0dberateľ nebude súhIasiť so Zmenou Cennĺka je odberatel'

oprávnený postupovať podl'a bodu 13.1 VoP azamedziť
automatickej prolongácii Zmluvy. V prĺpade Že odberatel' po

doručeni oznámenia Dodávateľa o Zmene Cennĺka nepostupoval

spôsobom podľa bodu 13'1 VOP' alebo sa s Dodávatel'om

nedohodne inak, znamená to, Že Odberatel'akceptoval náVrh na

zmenu cennĺka je ďalej povinný plniť Zmluvu podľa zmeneného
Cennĺka Dodávateľa, ktoný je pre obe Zmluvné strany záväzný

okamihom jeho účinnosti.

2'2 Dodávatel': subjekt deÍinovaný vo V0P a V Zmluve, oprávnený

na dodávku plynu, t'j' spoločnosť Torreol.

2.3 Dodávka plynu: séria technických a práVnych úkonov

zameraných na a spočíVajúcich V opakovanej dodávke plynu

DodáVatel'om z distribučnej siete prĺslušného PDS do odberného
miesta odberatel'a, na základe uzavretej, platnej a účinnej

Zmluvy,
2'4 Doplatky: Vyúčtovacia platba (nedoplatok alebo preplatok), ktorej

ýšku stanovĺ Dodávatel' pre kaŽdé Zúčtovacie obdobie a všetky
odberné miesta uvedené V Zmluve ako rozdĺe| medzi Konečnou

cenou stanovenou pĺe Zúčtovacie obdobie na Základe skutočne

odobratého mnoŽstva plynu, alebo ak tieto údaje nebudú k

dispozĺcii, na zákIade údajov o dodávke plynu podl'a Typového
diagramu v súlade so Záväznými predpismi, a celkovej sumy
všetkých skutočne zaplatených Zálohových platieb a všetkých

Fixných mesačných poplatkov a cien za sluŽby súvislace so

oklgdovonĺm pl)'nu ro Zúčtqvncio olrĺ|olrio

2.5 ECB: Európska cenkálna banka'

Torreol,s.r.o., lsídlo: Rajská7,8'ĺ 'ĺ 08BratislavallČo: 51 127989l Korešpondenčnáadresa: Rajská7,81'ĺ08Bratislava
l Spoločnosť je zapísaná v obchodnom registri okresného súdu Bratislava lll' oddiel: Sro., VloŽka č.: 12281918
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2'6 Fixné mesačné poplatky: akékoľvek a vŠetky fixné zloŽky
zmluvnej ceny takto označené V Zmluve, ktoré sú splatné na
mesačnej báze a sú osobitne dohodnuté Zm|uvnými stranami
v sÚlade so Záväznými predpismi.

2.7 Jednotková cena: cena za jednotku eneĺgie v kWh.
2'8 Konečná cena: súhrn poloŽĺek v zmysle bodu 5.1 VOP'
2.9 Krízová sĺtuácia v plynárenstve: náhly alebo hroziaci

nedostatok plynu, ktoý mÔŽe spÔsobiť znĺŽenie' obmedzenie
aIebo prerušenie jeho dodávok v dÔsIedku mimoriadnych
udalostĺ, opatrenĺ štátnych orgánoV počas mobilizácie' havárĺĺ na
zarĺadeniach pre výrobu' prepravu' uskladňovanle a dĺstribúciu
plynu' aj mimo vymedzeného úZemia, V dÔsledku ohrozenia
bezpečnosti a prevádzkovej spol'ahlivosti plynárenskej siete,
dlhodobého nedostatku pĺynu alebo teroristického činu' Krízovú
situáciu v plynárenstve vyhlasuje a odvoláva PDs, ktoný na
zákĺade rozhodnutia fu]inisterstva hospodárstva Slovenskej
republiky plnĺ úlohu plynárenského dispeČingu na vymedzenom
územĺ.

2.10 Legislatíva v oblasti energet|ky: prĺslušné ustanovenĺa
pĺávnych predpisov Vzťahujúcich sa na predmet Zmluvy' najmä
ustanovenia zákona Obchodného zákonnĺka, Zákona
o energetike, zákona č' 25012012 z. z' orcgulácii v sleťoých
odvetviach v znenĺ neskorŠĺch predpisov (ďalej len ',Zákon
o regulácii"), ustanovenia Pľavidiel trhu s pIynom, a ustanovenia
akýchkolVek vykonávacĺch aĺebo súvisiacich VZPP' vrátane
príslušnej cenovej regulácle' pÍedpisov voblasti Štandardov
kvality usk|adňovania plynu, prepravy plynu, distribúcie plynu
a dodávky plynu a pod', vrátane príslušných nariadení a smerníc
EU,
Lehota splatnosti: znamená lehotu uvedenú v Zmluve, ktorá
začína plynút' dňom vystavenia faktúry a V rámci ktore] je
prísluŠná zmluvná strana poúnná zaplatiť Íakturovanú sumu'
Odberné miesto: miesto odberu plynu odberatel'a plynu
vybavené určeným meradlom; za jedno odbemé miesto sa
povaŽuje jedno aIebo viac odberných plynorĺých zariadenĺ
uŽívaných odberateľom plynu súskedených do stavby alebo
súboru stavieb; dodávka plynu sa uskutočňuje prechodom plynu
uľčeným meradlom prevádzkovatel'a diskibučnej siete (d'alej Ien

,,0M).
Odchýĺka odberateľa: odchýIka odberateta ako účastnĺka tľhu
s plynom, ktorá vznikla v určitom časovom úseku ako rozdlel
medzĺ zmluvne dohodnuým mnoŽstvom dodávky alebo odberu
plynu a dodaným alebo odobratým mnoŽstvom plynu v reálnom
čase.
Plyn: zemný plyn, bioplyn, plyn vyrobený z biomasy, ako aj
ostatné dÍuhy plynu, ak tieto plyny spĺňajú podmienky na
prepravu plynu alebo podmienky distribúcie pIynu, a to na
zákĺade pravidiel PDS a PPS.
Plynáĺenshý deň: časové obdobie 24 hodĺn, ktoré je definované
v Nariadení Komisie (EÚ) 2017t45g zo 16. marca )017, ktonym
sa stanovuje sietbtný predpis o mechanizmoch prideľovania
kapacity v plynárenských prepravných sieťach a ktoým sa
zrušuje nanadenie (EÚ) č. 9s4/2013' V deň prechodu na
stredoeurópsky letný čas je plynárenským dňom časové obdobie
23 hodĺn a v deň prechodu na stredoeurópsky čas je
plynárenským dňom časové obdobie 25 hodĺn (d'ale.| len ,,Deň")'
Plynárenský mesiac: časové obdobie začĺnajúce o 06:00 hod.
prvého kalendárneho dňa prísluŠného kalendárneho mesiaca
a končiace o 06:00 hod' prvého kalendárneho dňa nasledujÚceho
mesiaca (d'ale.l Ien ,,Mesiac").
Pracovný deň: deň okrem soboty, nedeIe alebo iného dňa, ktoý
je na území Slovenskej repubIiky dňom pracovného pokoja'
P0D kód: jednoznačný identifikátor odbemého miesta pridelený
prevádzkoVateľom distribučnej siete.
Pravidlá trhu s plynom: Vyhláška Úradu pre reguláciu sieťových
odvetví č. 2412013 z' z. v zneni neskoršĺch predpisov, ktorou sa
ustanovujú pravĺdlá pre fungovanie vnútomého trhu s elektrinou
a pravidlá pre fungovanie vnútorného trhu s p|ynom'

Prevádzkovatel' diskibučnej siete: plynárenský podnĺk
oprávnený na distribÚcĺu plynu na základe povolenia vydaného
Zo strany Uradu pro rogulóoiu oioťovýoh odvotví, do ktoróho
distribučnej siete je oM pripojené (ďalej len 

',PDS").

2.11

2.12

2.13

2.14

Prevádzkovatel' prepravnej siete: plynárenský podnik

oprávnený vykonávat'činnosť prepravy plynu (d'aIej len ',PPS'').
Prevádzkový poriadok PDS: dokument vydaný PDs
a schválený Uradom pre reguláciu sietbvých odvetvĺ' upravujúci
podmienky pľevádzky distribučnej siete' práva a povinnosti
jednotlitĺých dotknutých Účastnĺkov trhu s pIynom'

Prevádzkový poriadok PPS: dokument vydaný PPS.
Služba uskladnenia: zabezpečenie uskladnenia plynu pre
potreby pokrytia sezÓnneho charakteru dodávok plynu na

základe preukázaných pokieb 0dberatel'a (ďalej len

,,Uskladnenie").
Stav núdze: definovaný Zákonom, ktoý mÔŽe spÔsobiť zniŽenie,
obmedzenie a preruŠenĺe dodávok plynu' Podrobnosti
opostupoch sú definované vtomto zákone avčl.10 ods' 3

Nariadenla EurÓpskeho par|amentu a Rady (EÚ) č. 994i2010'
prĺp' v súvisiacich všeobecne záväzných práVnych predpisoch.

Technické podmienky: dokument vydaný prevádzkovatelbm

distľibučnej siete, ktoný zabezpečuje nediskľiminačné'

transparentné, bezpečné pripojenie a prevádzkovanie

dĺstribučnej siete, určuje technické podmienky pripojenia, pravidlá
prevádzkovanja distribučnej slete a záväZné kritériá technickej

bezpečnosti distribučnej siete, ktoré obsahujú najmä (i) technické
podmienky prĺstupu do siete' pripojenia do siete, prevádzkovania

siete, na zabezpečenie prevádzkovej bezpečnosti a spol'ahlivosti
siete, pÍe prerušenie dopravy plynu, pre odpojenie od siete, pre

riadenie siete, (iĺ) prevádzku a kontrolu uÍčeného meradla,
princĺpy postupu pri poruchách a poškodeniach meracĺch
zariadení, (iiĺ) zásady prevádzkovania plynárenských zariadenĺ,
(iv) popis existujÚcich pripojenĺ do distribučnej siete, (v) technické
a prevádzkové obmedzenia pre distribučné siete'
Určené meradlo: hmotnostný prĺetokomer, ktoý sa pouŽĺva na

meranie pretečenej hmotnosti plynov alebo pretečeného objemu
plynov na účeĺy výpočtu ceny za dodáVku plynu'

URSo: Urad pre reguláciu sieťov,ých odvetvĺ, ktorého postavenie

definuje Zákon o regulácii, a ktoý je orgánom štátnej správy pre

oblasť regulácie sieťouých odvefuĺ s celoslovenskou
pÔsobnostbu.
Záväzné predpisy: Zmluva, VOP, Legislatíva v obIasti

energetiky, Prevádzkoý poriadok (predpisy) PDS a Technické
podmienky.

Združená dodávka: dodávka plynu Vrátane zabezpečenia
distribÚcie a prepravy a prevzatia zodpovednosti za odchýlku

odberateľa pIynu'

Zúčtovacie obdobie: obdobie dvanástich ('l2) mesiacov alebo
akékoľvek kratšie obdobie, ktorá je dohodnuté V Zmluve a ktoré
začĺna plynúť dňom, kedy Dodávateľ začne dodávať plyn

v súlade so Zmluvou, alebo ak sa Zmluva uzatvorĺ na viac ako
dvanásť (12) mesiacov, nové Zúčtovacie obdobie začne plynúť

dňom' ktoý bezprostredne nasleduje po poslednom dni
predchádzajúceho Zúčtovacieho obdobia, a za toto obdobie bude
Dodávateľ počĺtať Doplatok. Posledné Zúčtovacie obdobie sa
končĺ dňom ukončenia Zmluvy z akéhokolvek dÔvodu.
VZPP: všeobecne záuázné právne predpisy platné a účinné

v danom čase na územĺ Slovenskej republiky, Vrátane noriem
Európskej únie podľa platného a účinného právneho stavu.
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2.28
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2.31

2.32

2.15

2.16

2.17

2.18

2.19

Pojmy pouŽĺté v ýchto VOP, ktoré nie sú Vymedzené VyŠšie,

majú tlýznam, ktoý im pĺipisuje Legislatĺva V oblasti energetjky,

a ak nie sú definované tam, majú t'nýznam, ktoý im pripisujú
prevádzkové predpisy PDS alebo technické podmienky PDS, ak
kontext nebude Vyžadovať inak. V prípade nezhody medzi
pojmami vymedzenými Vo VOP a v Legislatĺve v oblasti

energetiky' prednosť majÚ pojmy Vymedzené v Legislatĺve
voblasti energetiky. V pľĺpade nezhody medzi pojmami

vymedzenými V prevádzkových predpisoch PDS a technických
podmienkach PDs' prednosť majú pojmy Vymedzené
v pĺevádzkových predpisoch PDS.

III. UZATVORENIEZMLUVY,ZMENAZMLUVY

3.1 Zmluva sa uzatváľa výlučnc v pĺsomncj forme a nadobúda
platnosť podpisom oprávnených zástupcov Zmluvných strán.

2.20
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Zmluva nadobúda účinnosť odo dňa uvedeného v Zmluve' ako
deň začatia dodávky plynu' Pokial' sa na účinnosť Zm|uvy

vyŽaduje 1ej zverejnenie v zmysle VZPP, Zm|uva nenadobudne
účinnosť skôr ako dňom nasledu1úcim po dni jej zverejnenia' Ak
Zmluvu uzatvára za niektorÚ zo Zmluvných strán splnomocnenec
konajúcl na základe plnomocenstva, neodde|itel'nou súčasťou
Zmĺuvy sa stáva aj originálne vyhotovenie pĺsomného
plnomocenstva, ktoró oprávňuje splnomocnenca konať
V potrebnom rozsahu' t.j. v rozsahu na podpísanie Zmluvy'

3.2 Tieto V0P sa podpísanĺm Zmluvy stávajú neoddelitel'nou
a záu áznou sÚčastbu Zmluvy'

3'3 Zmluvné sľany berú na vedomie, že Časť Zmluvy sa uzatvára
odkazom na tjeto VOP a prĺsĺuŠné kogentné ustanovenia
Legislatívy v obIasti energetiky, pričom Zmluvné strany sa dohodli
tieto ustanovenia povaŽovat'za záväzné spolu s ustanoveniami
Zmluvy.

3.4 Totožnosť fuzickej osoby, s ktorou Dodávatel'rokuje o uzavretĺ
Zmluvy sa osvedčuje z predloženého dokladu totoŽnosti'

3'5 Pokial' v Zmluve, alebo vo V0P nie.je uvedenó inak, zmeniť alebo
upravĺť zmluvne dohodnuté podmienky mÔŽu Zmluvné strany
výlučne postupne číslovanými dodatkami v pĺsomnej forme,

vyhotovenými na základe Zmluvy a VOP, a riadne podpísanými

Zmluvnými stranami' KaŽdý takto vyhotovený dodatok k Zmluve
sa stáva neoddelĺteľnou súčastbu Zmluvy. Prĺpadná zmena
identifikačných údajov Zmluvných strán (napr.: obchodného
mena, sĺdla' adresy pre poštový styk' čĺsla účtu, kontaktných
osÔb a ich kontaktov)' resp' prípadná zmena označenia 0M
(alebo jeho prečĺslovania) nezakladá povinnosť uzafuonť dodatok
k Zmluve; Zmluvné skany sú však povinné informovať sa
navzájom o zmenách v zmysle tohto odseku formou pĺsomného

oznámenia podpĺsaného oprávnenými zástupcami, doručeného
do 1O{ich dní odo dňa príslušnej zmeny. V prĺpade porušenia
povinnosti lnformovať druhú ZmIuvnú stranu, porušujúca
Zmluvná strana zodpovedá druhej Zmluvnej strane za škodu,
ktorá nesplnením tejto povĺnnosti vznikla. Riadne vyhotovené
a doručené písomné oznámenie zmeny údajov sa povaŽuje za
súčasť Zmluvy. Zmeny/úpravy Zmĺuvy nadobúdajú p|atnosť

a účinnosť V teÍmĺnoch a za podmĺenok v nich uvedených.
3.6 za zmenu Zmluvy, resp. zmIuvných podmienok sa nepovaŽuje

ich úpĺava vyvolaná zmenou kogentných ustanovenĺ Legislatĺvy
V oblasti energetiky, pokiaľ takáto úprava nepresahuje rámec
vyvolaný zmenou Legislatívy v oblasti energetiky' Za
predpokladu, ak Zmluvu nie je možné zmeniť jednoskanným
úkonom Dodávateľa' pričom potl'eba zmeny Zmluvy je vyvolaná
zmenou Legislatĺvy v oblasti energetiky, je Dodávatel'oprávnený
poŽiadať Odberateľa o uzavretie dodatku k Zmluve, ktoý by

odráŽal zmeny vyvolané zmenou právneho stavu a Odberatel'je
povinný na základe takejto výzvy uzavrieť dodatok k Zmluve,
ktoľým by sa dosiahol súlad s nouým právnym stavom.
0dmietnutie povinnosti uzalvorenia dodatku k Zmluve v takomto
prĺpade znamená podstainé porušenie povinnosti 0dberatel'a'

3.7 Ak Odberatel'najneskÔr ku dňu uzavretia Zmluvy nepreukáŽe, že
má byť považovaný za koncového Odberatela plynu V kategórii
malý podnik' na účely Zmluvy a ýchto obchodných podmienok sa
povaŽuje za koncového odberatel'a plynu, ktoý nemá postavenie

malého podniku' Pre vylÚčenie pochybnosti platĺ, Že nie je

zodpovednosťou Dodávatel'a skúmať postavenie Odberateľa
z hl'adiska jeho zaradenia do kategÓrie malý podnik.

3'8 Dodávatel'si vyhradzuje právo neuzatvoriťs 0dberateľom zmluvu
na dodáVku plynu v prĺpade, (i) ak na strane 0dberatela je osoba,
voči ktorej Dodávatel' eviduje neuhradené pohladávky po |ehote

splatnosti z akéhokoľvek pĺávneho alebo zmluvného Vzťahu,

vrátane uŽ ukončených vzťahov (d'alej ako ,,Dlžnĺk"), (ii) ak na

strane Odberatel'a je osoba ovládajúca DlŽnĺka, a|ebo osoba
ovládaná Dlžníkom, alebo osoba, ktorej ovládajúca osoba je

osobou ovládajúcou DlŽnĺka alebo ktore.i ovládajúca osoba je

osobou ovládanou DlŽnĺkom, (iii) ak je 0dberatel' v kríze v zmysle
prislušných ustanovení 0bchodného zákonnĺka.

lV' PoDMIENKY DoDÁVKY PLYNU

4.1 Dodávka a odber plynu, vrátane prepravy (ak bude potrebná

vsúvjslosti s plnením Zmluvy) a disklbúcie p|ynu, sa bude

vykonávať v sÚlade so Záväznými pĺedpismi.

4.2 Dodávka plynu odberatelovi podlieha nasledovným

podmienkam:
(i) odberné zariadenie Odberate|'a umiestnené v kaŽdom z 0|V

je fyzicky pripojené na diskibučnú sieť plynu v súlade
s technickýmĺ podmienkami PDS a d'alšĺmi VZPP a je

vybavené určeným meradlom, a

(ii) je k dispozícii distribučná kapacita a prepravná kapacita

potľebná na distĺibúciu dohodnuých množstieV plynu'

4.3 Dodávate|';

(ĺ) zaistĺ bezpečné a spol'ahlivé dodávky plynu pre oM odberatel'a

uvedené v Zmluve v dohodnutom mnoŽstve, v kvalite stanovenej

technickýmĺ podmienkami PDS v platnom znenĺ a v súlade
s podmienkami dohodnuými V Zm|uve a stanovenými

u Záv äzný ch pred pisoch,

(iD zabezpečĺ prepravu (ak bude potrebná v súvislosti s plnenĺm

Zmluvy) a distribúcju plynu do 0M, vĺátane sÚvisiacich sĺužieb, a
(iii) pÍevezme zodpovednosť za odchýlku odberateľa podl'a

Legislatĺvy v oblasti energetiky a Záuäzných predpisov' pokial'

zodpovednosť za odchýlku nie .je prevzatá jedným z d'alšÍch

dodávateľov plynu do toho istého 0M'
4.4 odberatel':

(i) bude odoberať plyn v súlade so Zmluvou' VOP, Legislatívou

V oblasti energetiky azáväzným|| predpismi a zaistĺ' aby jeho

zariadenie na odber plynu fungovalo takým spÔsobom, ktoý
nemá žiadny vplyv na kvalitu dodáVaného plynu'

(ii) bude uhrádzať Dodávatelovi akékoľvek platby, ktoré sa

stanú splatnými podl'a Zmluvy, VOP alebo Záuäzných
predpisov, okrem iného tieŽ Zálohové platby a Doplatky' a

(iii) Vynaložĺ Všetko úsilie, aby overil kvalitu plynu do 48 hodín od

jeho dodania, a oznámi Dodávateľovi prĺpadný nedostatok

kvality do 24 hodĺn odvtedy, ako tento nedostatok kvality

zistil.

4.5 Dodávka plynu je uskutočnená V momente' keď má Odberateľ

možnosť odobrať plyn dodaný Dodávatel'om. Plyn sa bude

povaŽovať za odobraý v momente prechodu cez plynové

odbemé zariadenie, ktoré oddel'uje distribučnú sieť od 0M'
Zodpovednosť za škodu a vlastníctvo dodaného plynu prechádza

z Dodávateľa na odberateľa v momente prechodu p|ynu cez

výstupnú prkubu hlavného plynového ventilu, ktoý oddeľuje

distribučnú sieť od odberného plynového zariadenia.

4'6 Odberatel' bude infoĺmovať Dodávatel'a o predpokladanom

množstve plynu' ktoré odberateľ plánuje ročne (resp. za
prĺslušné zúčtovacie obdobie) odobrať (,,Pĺedpokladaný ročný
odbeť'), a to na.jneskôr pri uzatvoľení Zmluvy, a následne pre

kaŽdé nasledujúce Zúčtovacie obdobie, a to pÍoslrednĺctvom

oznámenia doručeného Dodávateľovi V dostatočnom časovom
pĺedstihu pred začatĺm pých dodávok plynu podľa Zmluvy'

resp. pre kaŽdé nasledujúce Zúčtovacie obdobie najneskÔr 30

(tridsať) dní pred uplynutĺm práve prebiehajúceho Zúčtovacieho

obdobia. V prípade Že Odberatel' neposkytne žiadne údaje

o Predpokladanom ročnom odbere ohl'adne prvého Zúčtovacieho
obdobĺa, Predpokladaný ročný odber pre prvé zúČtovacie

obdobie bude určený na základe údajov poskytnuých PDs'
V prĺpade že Odberatel' neposkytne Žiadne údaje

o Predpokladanom ročnom odbere ohl'adne druhého' alebo

kaŽdého nasledujúceho Zúčtovacieho obdobia, PÍedpokladaný

ročný odber pre tieto Zúčtovacie obdobia bude určený na základe

skutočnej spotreby plynu počas predchádzajúceho Zúčtovacieho

obdobia. odberatel' bude DodáVatel'a bez zbytočného odkladu

informovať o akejkol'vek predpokladanej zmene

Predpokladaného ročného odberu potom' ako sa Odberateľ

o takejto predpokladanej zmene dozvie.

4.7 Za dodané množstvo plynu sa bude povaŽovať mnoŽstvo plynu,

ktoré PDS nameria (alebo inak určĺ) a oznámi DodávateI'ovi

v súlade s prĺslušnými právnymi predpismi a prevádzkovými

pľedpismi PDS
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4.8 Odberatel'sa zaväzuje, že po dobu trvania Zmluvy nebude mať
iných dodávate|bv plynu do o|V uvedeneho/uvedených v Zmluve
a Že pre toto/tieto OlV nezmenĺ dodáVatel'a p|ynu pred riadnym
zánikom Zmluvy s Dodávatel'om v zmysle Zmluvy a VOP'
NedodrŽanie tohto záväzku sa povaŽuje Za podstatné poruŠenie
Zmluvy, ktoĺé oprávňuje Dodávatel'a odstúpit' od Zmluvy;
odstúpenĺm od Zmluvy nie je dotknuté právo Dodávatel'a na

zaplatenie zmluvnej pokuty voči 0dberatelbvi podl'a týchto V0P'

V. CENA

5'1 Konečná cena za dodávku plynu do 0M sa bude počĺtať pre

kaŽdé ZÚčtovacie obdobie ako sÚhrn:
(i) ceny za dodaný p|yn vypočítanej ako súčin Jednotkovej ceny

a mnoŽsfua plynu dodaného Dodávatelbm Odberatelbvi
(pozn. mnoŽstvo namerané alebo inak zistené PDS), pričom
Jednotková cena pre prvé Zúčtovacie obdobie je dojednaná
v Zmluve a pre druhé a ďalšie Zúčtovacie obdobie sa určĺ
podĺ'a bodu 5.7,

(ĺi) ceny za dlstribúciu plynu (fixné a variabilné poplatky) a ceny
za prepravu plynu, ktorá sa stanoví podl'a prĺsĺuŠných
ceno\,ných rozhodnutĺ URSO platných a účinných v čase
dodávky plynu (alebo, ak by prepravné alebo distrjbučné
sluŽby prestali spadať pod cenovú reguláciu, bude táto cena
určená na základe dohody medzi Dodávate|'om a PDS, resp'
PPS)' a ktorá sa vypočíta ako keby Odberate|'zaobstaral
distribúciu plynu, resp. prepravu p|ynu na základe
samostatnej zmluvy uzatvorenej pre mnoŽstvo plynu

dohodnuté v Zmluve; ak sa však Odberatel'rozhodne zmeniť
DodáVateľa a v dÔsledku toho bude (budú) oM Odberateľa
spadať do inej tarifne1 skupiny stanovenej PDS a/alebo PPS,
cena za distribúciu plynu, resp' prepravu plynu (ak sa
uplatňuje), sa stanoví so zohľadnením príslušných tarĺf pre

túto inú tarĺfnú skupinu,
(iii) Íixných mesačnýchpoplatkov,
(iv) ceny za sluŽby súvisĺace so skladovanĺm,
(v) spotrebnej dane plynu, ak sa uplatňuje, DPH a ďalšĺch danĺ

a poplatkov splatných v súvislosti s dodávkou plynu podľa
prĺslušných právnych predpisov, ak sa uplatňujú'

5'2 Pokiaľ VZPP alebo Zmluva nestanovujÚ inak, ak ňá odberateľ
viac 0M, Konečná cena sa vypočĺta na základe celkového
množsfua plynu dodaného do všetkých 0M.

5.3 Do Konečnej ceny sa započĺta spotrebná daň z plynu, okrem
prípadu, ked' odberateľ predloŽĺ Dodávateľovi originál a|ebo
úradne osvedčenú kÓpiu povolenia na odber plynu oslobodeného
od spotrebnej dane vydaného prĺsluŠným colným orgánom (kópiu
vydanú pre dodávateľa plynu)' Ak je Odberatel' džitelbm
povolenĺa na odber plynu oslobodeného od spotrebnej dane,
musĺ ho predložiť Dodávatel'ovi najneskÔr pri prvom odbere plynu
osĺobodeného od spotrebnej dane.

5'4 V prípade že Odberatel' je platiteľom dane zo zemného plynu (t.j.

ak Odberateľ odoberá plyn za účelom ďalšieho predaja) podla
zákona č. 609/2007 Z. z. o spotrebnej dani z elekkiny, uh|ĺa
a zemného plynu a o zmene a doplnení zákona č. 9812004 Z. z'
ospotľebnej dani zminerálneho oleja vznenĺ neskorších
predpisov (,,zákon o spotÍebnej danĺ''), Odberateľ tĺeŽ musí
Dodávateľovi predloŽiť doklad (osvedčenie) o registrácil
Odberatel'a ako platitel'a dane zo zemného plynu vydaný
príslušným colným orgánom najneskôr pri prvom odbere plynu.

5.5 Odberatel' sa zaväzuje informovat' DodáVatel'a bez zbytočného
odkladu o akýchkoľvek zmenách alebo o nových skutočnostiach
na jeho strane, ktoré mÔŽu mať vplyv na jeho povinnosť zaplatiť
spotrebnú daň z plynu pod|'a Zákona o spotrebnej dani.

5.6 okrem Konečnej ceny odberatel' zaplatĺ Dodávateľovi sumu
všetkých dodatočných alebo zvýšených nákladov, ktoré
Dodávateľovi vzniknú v súvisĺosti so Zmluvou a/alebo
nadmerným odberom plynu V ktoromkoľVek 0|V, a ktoými sú
najmä, nie však ýlučne všetky poplatky a náklady, ktoré vzniknú
Dodávatelbvi voči PDS a/alebo PPS v dÔsledku alebo v sÚvislostj
s prekročenĺm prĺslušnej cenovej tarify aIebo dohodnuých
zmluvných mnoŽstiev, poplatky a nákIady súvisiacc
s predčasným ukončenĺm ZmIuvy' obmedzením alebo

prerušenĺm distribúcie plynu a dodávky plynu z dÔvodu porušenla

povinnostĺ 0dberatel'a, odbeľom zemného plynu v rozpore

s vyhlásenými obmedzujÚcimi opatreniami' poplatky a nákIady za
dodatočné služby a výkony sÚvisiace s dodávkou plynu, ktoré nie

sú zahrnutó v zmluvnej cene a ktoré si Odberatel'objedna|' a|ebo

ich svojlm konanĺm, nekonanĺm alebo omeškanĺm voči
Dodávatel'ovi vyvola|' tiež vŠetky dodatočné náklady, ktoré

Dodávateľovi objeklĺvne vzniknú v súvis|osti so zdĺuŽenými

dodávkami plynu podl'a Zmĺuvy v zmysle Legislatívy v oblasti

energetiky' Záväzných predpisov a cenových rozhodnutí URSo,
ako aj ich následných zmien, vrátane platieb účtovaných zo
strany PDS v dÔsledku doÚčtovania dishibučných sluŽieb za

mnoŽstvo plynu určené fyzickým odpočtom, tzv' clearing V Zmysle
p|atných Pravidiel pre trh s pIynom, ako aj iné p|atby či náklady

účtované Dodávatel'ovi a/alebo vyp|ývajúce z vyšŠie uvedenej

legislatĺvy, predpisov a lozhodnutĺ'
5'7 Ak sa Zmluva uzatvorí na viac ako 12 (dvanásť) mesiacov' alebo

ak dôjde k predĺŽeniu Zmluvy podl'a bodu '13.1 
, Jednotková cena,

Fixné mesačné poplatky, cena za sluŽby sÚvisiace so
skIadovanĺm a d'alšie náklady sa stanovia na základe platného a
účinného Cennĺka Dodávatel'a zvere;neného na Webovom sĺdle
Dodávateľa www.torreol.sk a to V čase dodávky plynu.

vl. FAKTURAČNÉ A PLAToBNÉ PoDMlENKY' sANKclE

6.1 Za dodávku plynu podl'a Zm|uvy bude Dodávateľ fakturovať

nasledovné platby:

(i) mesačné zálohové platby za zdĺuženú dodávku plynu
(',zálohové platby''), ktoých \^išku stanoVĺ Dodávateľ
v kalendári platieb (,,Platobný kaĺendá/') ako podiel

z predpokladanej tlýšky Konečne'i ceny pripadajúci na

prĺslušný kalendámy mesiac odbery plynu s použĺtĺm: (a)

Predpokladaného ročného odberu a typového diagramu,
ktoý Dodávateľovi poskytne PDS (''Typový diagĺam"),
alebo (b) jednej dvanástiny (1/12) Predpokladaného ročného

odberu, a to podľa toho ako určuje Zmluva, alebo ak Zmluva
neuĺčuje Žiaden z uvedených spÔsobov, podla toho ako určĺ
Dodávateľ. Platobný kalendár poskytne Dodávatel'
odberateľovi na začiatku kaŽdého Zúčtovacieho obdobia

bez meškania po tom' ako PDS poskytne Dodávateľovi
Typov,ý diagram, alebo V prĺpade uplatnenia bodu (b)

predchádzajúcej vety, najneskÔr pred dátumom splatnosti
prvej Zálohovej plalby podl'a predmetného Platobného

kalendára' Platobný kalendár bude jedným z podkladov pre

fakturovanie Doplatkov. Ak 0dberateľ oznámi Dodávateľovi,

že očakáva zmenu Predpokladaného ročného odberu,
Dodávateľ má právo podľa nej Platobný kalendár a Zálohové
platby primerane upraviť;

(ii) Fixné mesačné poplatky a ceny za sluŽby súvisiace so
skladovanĺm plynu, splatné spolu so Zálohoými platbami;

(iiĺ) príslušnú spotrebnú daň z plynu, DPH a ďalŠie dane
a poplatky splatné v súvtslosli s dodávkou plynu podľa

prĺslušných právnych predpisov, ak sa uplatňujú; a

(iv) Doplatky.

6,2 Ak ZmIuva nestanovuje inak alebo ak Odberatel' neoznámi
Dodávatelovi, že žiada zaplatiť sumu prĺslušného preplatku na

bankový Účet Odberateľa, v prĺpade ak pri výpočte Doplatku

Dodávatel' zistí preplatok a dodávka plynu podľa Zmluvy
pokračuje po skončenĺ príslušného Zúčtovacieho obdobia, za

ktoré sa preplatok zistiĺ, tenlo preplatok sa zapoČĺta na

nasledujúcu Zálohovú platbu/Zálohové platby'

6'3 Dodané množstvo plynu sa bude vyhodnocovať ako mnoŽsfuo

energie Vyjadrené v kWh alebo jeho násobkoch. Základom pre

vyúčtovanie dodávok plynu od Dodávateľa odberateľovi bude

dodané mnoŽstvo energie v plyne. Výpočet dodaného mnoŽstva
energie v plyne sa uskutočňuje v súlade s Legislatĺvou v oblasti

energetiky, pnčom základom pĺe takýto v'ýpočet bude prĺemerné

objemové spaľovaoe tepIo za Zúčtovacie obdobie vynásobené
objemom dodaného plynu'

6.4 Ak má Odberateľ viac oM, Dodávatel'fakturuje dodávky pĺynu

0dbeľatel'ovi počas kaŽdého Zúčtovacieho obdobia vystavenĺm

konsolidovane'j faktÚry prc vóctky 0M uvcdonÓ v Zmluvo.
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Ak Odberate|' neumožnĺ PDS vykonať odpočet meradla' PDS
mÔŽe obmedziť alebo preruŠiť distrĺbúciu plynu a v takom prĺpade

mÔŽe Dodávatel'obmedziť alebo prerušiť dodávku plynu'

Dodávatel' bude posie|ať všetky faktúry na korešpondenčnú
adÍesu Odberatel'a uvedenú na titu|nej strane Zmluvy, pokial'

Odberatel' pĺsomne neinformuje Dodávate|'a o inej adrese na

účely doručovania faktÚÍ a dobropisov; ak 0dberatel' udeIil

Dodávate|'ovi súhlas so zasielanĺm faktúr v eĺektronickej podobe'

Dodávateľ bude posielať všetky faktúry v elektronickej podobe

v súlade s prĺsIušným súhlasom 0dberateI'a.
Dodávatel' bude Vystavovať Odberatel'ovi faktúru na Zálohovú
platbu a prĺsluŠné Fixné mesačné poplatky (ak sÚ osobitne
dohodnuté v Zmluve) v prvý Pracovný deň každého mesiaca.
Zmluva mÔže určiť' Že Platobný kalendár je podkladom pre

fakturáciu Zálohouých platieb a prĺslušných Fixných mesačných
poplatkov namiesto faktúr podľa predchádzajúcej vety (ako

dohoda o platbách v zmys|e VZPP)' Pokial' Zmluva alebo
Platobný kalendár neurčujú inak' dátum splatnosti Zá|ohových
platieb a prĺsluŠných Fixných mesačných poplatkov je 14'

kalendámy deň prĺsluŠného mesiaca odberu plynu'

Dodávateľ zašle odberatelbvi faktÚru na Dopĺatok, ktorá bude
splatná do 14{ich dní od vystavenia faktúry, po skončenĺ kaŽdého
Zúčtovacieho obdobia ihneď po pÍUatĺ faktúry od PDS vystavene1

na základe konečného merania PDS.
Každá faktúra na Doplatok bude obsahovať rozpis Konečnej ceny
v súlade s bodom 5.'1 VoP' KaŽdá faktúra vystavená
Dodávatelbm musĺ zároveň obsahovať údaje stanovené
Legislatĺvou v oblasti energetiky a ostatnými reIevantnýmĺ VZPP'
Všetky íakturované sumy sa zaokrúhlia nahor na najbliŽšie dve
desatinné miesta, ak tretie číslo za desatinnou čĺarkou bude
väčšie alebo rovné 5, aIebo sa zaokrúhlia nadol na najbližŠie dve
desatinné miesta, ak tretie čĺslo za desatinnou čjarkou bude
menšie ako 5.

Všetky platby sa uskutočňujú v eurách bezhotovostným
bankovým prevodom na bankový účet prĺslušnej Zmluvnej strany,
ktorého detaiĺy sú uVedené V Zmluve alebo sa písomne oznámia
druhej Zmluvnej strane, a v rámci Lehoty splatnosti stanovenej V

týchto V0P, v Platobnom kalendári alebo v Zmluve' Ak sa Lehota
splatnosti nedá zistiť alebo nie je definovaná Žĺadna konkrétna
Lehota splatnosti, splatnosť vŠetkých platĺeb.ie B (osem) dní od
vystavenia príslušnej faktÚry alebo dobropisu'
V prípade Že ktorákolVek Zmluvná strana zaplatĺ sumu
akejkoľvek faktúry vystavenej podľa VOP a Zmluvy v nesprávnej
mene, uplatnia sa nasledovné pravidlá:
(i) v prípade že prijatá suma v nesprávnej mene zamenená

podľa denného výmenného kuau ECB pokýva nárok druhej
Zmluvnej strany vyjadrený v pÔvodnej mene' platba sa musĺ
považovať za vyrovnanú;

(ii) v prípade že pnjatá suma v nesprávnej mene zamenená
podľa denného výmenného kuzu ECB nepoknýva náĺok
druhej Zmluvnej skany Vyjadrený v pÔvodnej mene, druhá
Zmluvná strana má pľávo obdržať zvyšný rozdiel pred

dátumom splatnosti dohodnutým vo faktúre, ktorá sa
zaplatila v nespĺávnej mene.

Všetky fakturované sumy sa budú povaŽovať za zaplatené
v okamihu, ked' bude na bankový účet Dodávatela (ako je

uvedený na titulnej strane Zmluvy) pripĺsaná celá fakturovaná
suma' Ak sa dátum splatnosti akejkolVek pohl'adávky zhoduje
s dátumom ktoý nie je Pracovným dňom, splatnosť tejto

pohl'adávky nastane v najbllŽšĺ predchádzajúci Pracovný deň,
kedy sú banky v Sĺovenskej republike otvorené na obchodovanie
a vykonávajú bankové prevody'

Náklady v súvĺslosti s akoukolvek platbou 0dberateľa bankovým
prevodom (napĺ. bankové popĺatky a pod.) znáša Odberatel'.
0dberatel'tieŽ zýši alebo znĺŽi splatnÚ sumu o sumu prĺpadných

splatných poplatkov alebo zráŽok tak, aby na bankový účet
Dodávatel'a bo|a pripĺsaná celá splatná suma (ak Smernica č.

2007/64/ES o platobných službách nestanovuje inak)'
0dberatel' oznaČĺ kaŽdú platbu variabilným symbolom uvedeným
na prĺs|uŠnej faktúre' Ak odberatel'vykoná platbu s nesprávnym

Variabilným fiymhnlnm alnhn jll nflnŠlf, na iný hankový liňet neŽ
ten' ktný je llverjený na faktrire, a nie je moŽné identiÍikovať]ehn

platbu a priradiť ju prislušnému odberateľovi' Dodávateľ je

oprávnený vrátiť pIatbu odberatel'ovi ako neidentifikovatel'nú

a Účtovat'Úrok z omeŠkania za oneskorenú platbu vypočĺtaný od

dátumu spIatnosti do okamihu správne uhradene] platby. Ak

Dodávatel' vystavĺ Odberatelbvi faktúru podl'a VOP
a Dodávatelbvi Vznikne povinnosť zaplatiť odberate|'ovi

akúko|'vek p|atbu na základe VOP (bud' na základe faktúry

vystavenej 0dberatelbm, dobropisu vystaveného Dodávatel'om

vprospech 0dberateľa, alebo na zákIade iného obdobného

dokumentu) v čase' keď je odberatel' povinný zap|atiť faktÚru

Vystavenú Dodávatelbm, 0dberatel' je povinný započĺtať

pohl'adávku na sumu dlhovanú Dodávatelbm voči pohľadávke

Dodávate|'a' a to aj ak pohl'adávka 0dberatela ešte nie je splatná'
Ak 0dberate|'nevykoná zápočet pod|'a predchádzajúcej vety, táto

situácia sa nebude považovať za omeškanie Dodávatel'a

a Dodávate|' bude zároveň opráVnený započĺtať poh|'adávku

Odberatel'a (aj ak ešte nĺe je sp|atná) voči svojej pohl'adávke na

ktorÚkoIvek nasledujúcu sumu fakturovanú 0dberatel'ovi'

Ustanovenie $ 359 0bchodného zákonnĺka sa nepoužije'

6.16 V prĺpade Že je 0dberateľ v omeškanĺ s akoukol'vek splatnou

čiastkou pod|'a Zmluvy aIebo V0P, 0dberatel' je povinný zaplatĺť

Dodávate|'ovi úrok z omeškania vo rĺ'ýŠke vypočĺtanej s pouŽitĺm

základnej úľokovej sadzby ECB platnej v prvý deň omeškania

navýšene.j o 8 percentuálnych bodov. Ak je Odberatel'

Vomeškanĺ, Dodávatel' bude oprávnený započitať na platbu

Odberatel'a najskÔr dlŽnú sumu istiny a aŽ následne úrok

z omeškania a administratívne poplatky, bez ohl'adu na poradie

určené 0dberateľom'
6.17 V popise p|atby 0dberateľ uvedie, Že ide o platbu úroku

z omeškania' Úrok z omeškania sa bude počítať na základe roka,

ktoý má 360 (tristošesťdesiat) dnĺ.

6'18 Ak je Odberate|'v omeškani s akoukoľvek platbou na základe

Zmluvy (vrátane platby/úhrady akýchkoľvek poplatkov, pokút'

úroku z omeŠkania a náhrady škody) o viac ako 3 (tri) Pracovné
dni, Dodávateľje oprávnený, nie však povinný:

(i) poslať Odberateľovi upomienku s tnýzvou na zaplatenie
dlŽnej sumy do 3 (troch) Pracovných dnĺ, alebo v lehote
podľa upomienky (ak upomienka určuje dlhšiu dodatoónú

lehotu na zaplatenie dlžnej sumy), a to e_mailom na e-

maiĺovú adresu Odberateľa uvedenú na titulnej strane

Zmluvy, ak odberatel'pĺsomne neinformuje DodáVateľa o

inej e-mailovej adrese na účely doručovania upomienok,

alebo poŠtou na korešpondenčnú adresu Dodávateľa (pozn.

vo|'ba prislúcha Dodávatelbvi); Dodávateľ je oprávnený, nie

však povinný posielať upomienku aj opakovane, ak dlŽná

suma nie je uhradená v dodatočnej lehote, a účtovať

administratívny poplatok za zaslanie kaŽdej upomienky vo

ýške 25,- EUR (alebo ak aktuálny Cenník Dodávateľa

sprístupnený odberatelbvi stanovĺ inú výšku poplatku' je

oprávnený účtovať výšku poplatku uvedenú v CennÍku

Dodávateľa), aialebo
(ii) požadovať predčasnú platbu vo uýške dvoch Zálohoých

platieb, ktoré by inak boli splatné počas 2 (dvoch) za sebou
nasledujúcich mesiacov po mesiaci, v ktorom nastalo

omeškanĺ 0dberateľa.

Voľba úkonov podl'a odseku (i) a/alebo (ii) vyŠšie priná|eŽĺ

r,^ihradne Dodávatel'ovl'
Pokiaľ omeškanie Odberateľa so splnením jeho platobných

povinností vzmysle bodu 6.18 VoP Vyššie trvá dlhšie ako 10

(desat) Pracovných dnĺ, je Odberatel' povĺnný zaplatiť

Dodávatel'ovi zmluvnú pokutu vo v'ýške 0,05% z dlŽnej sumy za

kaŽdý deň omeŠkania nasledujúceho po piatom Pracovnom dni

omeŠkania, aŽ do zap|atenia; nárok Dodávatel'a na úrok

z omeškania, resp' na správny poplatok týmto nie je dotknutý.

6'19 V prĺpade nespĺnenia platobných povinnostĺ odberatel'a, ktoré sú

uvedené V bode 6'18 vyšŠie, je Dodávateľ oprávnený:

(i) prerušiť dodávky plynu odberateľovi na náklady

Odberatelä' a/alebo
(ii) odstúpiť od Zmluvy.

6'20 Obnovenie dodávok plynu, ktoré sa prerušili v súlade sbodom
R ]9 VoP je pqdmienené Zaplatenĺm v$etkých dlžných súm
odhPratpľa l]orlávatel'nvi (nkrcm inýnh vráiane aknjknľvek
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predčasnej platby poŽadovanej Dodávatel'om podl'a bodu 4' 1 8 (ii)

týchto V0P' úroku z omeškania, správnych poplatkov, zmluvných
pokút) a náhradou Všetkých prĺpadných škÔd a súvisiacich
nákladov (napr' nákladov na právne sIuŽby a pod.) Dodávate|'a.

6.21 Pokia|' niŽšie nie je uvedené inak, v prĺpade porušenia
akéhokol'vek iného záväzku dohodnutého V Zmluve' VOP alebo
vypĺývajúceho z VZPP' okrem omeŠkania s úhradou peňaŽného
záväzku, má Dodávateľ právo na zaplatenie zmluvnej pokuty Vo
tlýške 100'_ EUR za každý prĺpad porušenia povinnosti'
Zaplatenĺm zmluvnej pokuty nie je dotknuté právo Dodávatel'a na
náhĺadu škody v plnom rozsahu'

6'22 Za porušenie povinnostl uvedenej v bode 4.8 V0P 1e DodáVatel'
opľávnený Íakturovať 0dberatelbvi zmluvnú pokutu vo ýške (i)
30% (tridsať percent) z ceny za dodávku p|ynu Vypočĺtanej ako
súčÍn počtu dnĺ odo dňa vykonania zmeny dodáVatel'plynu do
konca doby, na ktorú bola Zmluva uzatvorená, priemernej denne1
spotreby na 0M podľa Zmluvy určenej ako priemerná denná
spotľeba podl'a pos|edného fakturovaného obdobla a ceny za
dodávku plynu uplatňovanej na danom 0M v zmys|e ustanovenĺ
Zmluvy ku dňu vykonania zmeny dodávateľa pIynu v prĺpade, ak
Odberateľ oznámi Dodávateľovi spÔsobom a v lehote podľa
Zmluvy a pĺatných VOP, Že lwá na zániku Zmĺuvy uplynutím
dohodnutej doby, alebo (ii) 30% (tridsať percent) z ceny za
dodávku plynu Vypočĺtanej ako súčin počtu dní odo dňa
vykonania zmeny dodávateľa plynu do konca doby, na ktoĺú bola
Zmluva uzatvorená, priemerne.j dennej spotreby na 0M podľa

Zmluvy určenej ako pĺiemerná denná spotreba pod|'a posledného
fakturovaného obdobia a ceny za dodávku plynu uplatňovanej na
danom 0M v zmysle ustanovení ZmIuvy ku dňu vykonanĺa zmeny
dodáVäteľa plynu, a to za kaŽdé oM zvlášť a odberateľ sa
zaväzuje takto vyíakturovanú zmluvnú pokutu Dodávateľovi
uhradiť. Uplatnenĺm zmluvnej pokuty nie je dotknuý nárok
Dodávateľa na náhradu Škody'

vll. MERANlE A PRESKÚŠANlE

7 .1 Odberateľ je povinnÚ v súlade so Záuäznými predpismi:
(i) umožniť PDS namontovať na 0M meradlo plynu,
(ii) umoŽniť PDS a Dodávatel'ovi na ich poŽiadanie okamžiý

prístup k meradlu (meradlám), ďalŠĺm meracĺm zariadeniam,
plynovému odberovému zariadeniu a hlavnému uzáveru
plynu, predovšetkým na účely odčítania a kontroly meradla,
údrŽby a plnenia povinnostĺ a podmienok stanovených
Zmluvou alebo uplatnenia práva Dodávateľa pľeľuŠiť,

obmedziť alebo obnovĺť dodávku plynu, a
(iii) použĺvať svoje plynové odberové zariadenie takým

spÔsobom, aby sa zabránĺlo poškodenlu určeného meradla.
7,2 Odberateľovi sa zakazuje upravovať alebo akýmkolVek

spÔsobom zasahovať do meradla alebo akéhokoľvek plynového
zariadenĺa, ktoré je akýmkol'vek spÔsobom potrebné na
pĺpojenie meradla. 0dberateľ sa zaväzuje zaistlť, aby akékol'vek
úpravy meradla mohol vykonávať iba PDS.

7.3 V prĺpade Že Odberateľ má pochybnosti o správnosti údajov
z meradla alebo Odberateľ zistĺ chybu na určenom merad|e,
Odberatel' doručĺ DodáVatel'ovi alebo PDS pĺsomnú Žiadosť
o preskúšanie určeného meradla' Podanie te1to Žiadosti
nezbavu.je Odberatel'a jeho povinnosti zaplatiť splatné sumy
podl'a Zmluvy. Dodávatel' poŽiada PDS o preskúšanie určeného
meradla do 5 (piatich) Pracovných dnĺ od prijatia písomnej
Žiadosti odberateľa. PDS určí množstvá dodávaného plynu
počas preskúšania určeného meradla pomocou náhradného
meradla alebo pomocou inej spoločne dohodnutej metÓdy'

7.4 V prĺpade Že chyba merania zistená pri preskúšanĺ, ktoré sĺ
vyžĺada 0dberatel', nieje väčŠia neŽ chyba povolenápodl'aVZZP
(aktuálne podI'a zákona č. 15712018 Z' z' o metrológii v znení
neskorŠĺch právnych predpisov ('Zákon o metrológii''))' náklady'
ktore PDS vzniknÚ pri preskúšanĺ a vlýmene určeného meľadla
znáša 0dberateľ,

7 '5 V prípade Že chyba merania zistená prĺ preskúšanĺ je väčšia neŽ
chyba povolená podl'a Zákona o metrolÓgii, PDS určĺ mnoŽsfuá
Úudal lólru plyl lu utJlllclarlÚ ullybttýlll ulČul|ýlll lllcläÚlulll V súlätJu

so Záväznými pľedpismi a náklady spÔsobené preskúšanÍm

a rĺýmenou určeného meradla znáša PDS.
7 '6 Dodávatel poskytuje 0dberatel'ovi na poŽiadanie údaje

o spotrebe p|ynu v OlV v sú|ade s Legislatĺvou v ob|asti

energetiky.

Vlll' oBMEDZENĺE / PRERUŠEN|E olsTRlBÚclE / DooÁVKY
PLYNU

8.1 Odbeľate|'potvrdzuje a akceptuje' Že dodávka plynu na 0M sa
mÔŽe obmedziť a|ebo preruŠiť v nevyhnutnom rozsahu a na

nevyhnutný čas bez toho, aby Odbeĺatelbvi vzniklo akékol'vek
právo na akúkol'vek náhradu či sankciu (okrem prípadu, keď je

škoda spÔsobená odÔvodnenou chybou PDS' PPS aIebo
Dodávatel'a) v niŽšie uvedených sĺtuáciách/pripadoch:
(i) zo strany PDS v sÚlade s platnou Legislatĺvou V oblasti

energetiky alebo Záväznými predpismi alebo VZPP;
(ii) zo strany PPS v súlade s platnou Legislatĺvou v ob|asti

energetiky a|ebo ZáVäznými predpismi, alebo VZPP, ak
obmedzenie alebo prerušenie prepravy plynu zo strany PPS
mÔže mať Vplyv na dodávky plynu podľa Zmluvy;

(iii) zo strany Dodávateľa v prĺpade závažného porušenla
p|atobných povinnostĺ Odberatel'a na zák|ade týchto VOP
alebo Zmluvy, najmä v prĺpade neplnenia pIatobných
povinností podľa bodu 6'18;

(iv) neoprávnený odber plynu 0dberate|'om'
8'2 PDS má právo obmedziť alebo prerušiť distribúciu plynu

v nevyhnutnom rozsahu a na nevyhnutný čas v prĺpade

VykonáVania plánovaných rekonŠtrukcií, modernizáciĺ, opráv,
údľŽby a kontroly plynoých zariadení, pričom v takomto prĺpade

nemá odberatel'' s pľihliadnutím na bod 8.3 niŽšie, žiadne právo

vymáhať náhradu škody, ktorá mu vznikla z dÔvodu takéhoto
obmedzenia alebo preruŠenia, okrem prĺpadov škody vzniknute1

z dôvodu chyby zo strany PDS alebo neinformovania odberatel'a
zo strany Dodávateľa v súlade s bodom 8.3 niŽšie.

8'3 Dodávateĺ bude pĺsomne informovať odberatela:
(i) každom zámere PDS preruŠiť alebo obmedziť distribúciu

plynu, okrem prerušenia alebo obmedzenia z dôVodu
plánovanej Výmeny určeného meradla, alebo

(ii) kaŽdom zámere PPS prerušiť alebo obmedziť prepravu
plynu, ktoý by mohol ovplyvniť dodávky plynu vzmysĺe
Zmluvy,

a to bez zbytoČného odkladu po tom, ako sa Dodávateľ o takomto
prerušenĺ alebo obmedzenĺ dozvie na základe oficiálneho
oznámenia zo strany PDS alebo PPS.

8.4 Ak odberateľ odoberá plyn napriek obmedzeniu alebo prerušeniu

dodávky plynu alebo dĺstribúcie plynu' takýto odber sa bude
povaŽovať za neoprávnený odber plynu podľa bodu 9.1 V0P'

8.5 V sú|ade s Legis|atívou V oblasti energetiky a Záväznýmĺ
predpismi je 0dberatel' povinný dodržiavať obmedzujúce
opatrenĺa vyh|ásené počas krĺzovej situácie v plynárenstve

(obmedzujúce opatÍenia v plynárenstve a opatrenia zameľané na
odshánenie stavu núdze V plynárensfue), ktoré vyhlási alebo určí
PDs, ktoý na základe rozhodnutia prĺsluŠného

orgánu/ministerstva plní úlohy plynárenského dispečingu na

vymedzenom území. V prĺpadoch stanovených Legislatĺvou
v oblasti energetiky (najmä ak by 0M spadalo do určitej kategÓrie
odberu plynu) Dodávateľ určĺ Odberatelbvi konkĺétne

obmedzujúce odberové stupne obmedzujúce vykurovacie krivky'

Ak Odberatel' poruŠĺ vyŠšie uvedené obmedzujúce opatrenia,
najmä ak mnoŽstvo odobratého plynu prekročĺ prĺslušný denný
limit' ktoý stanovujú obmedzujúce opatrenia, Dodávatel' je

opráVnený vymáhať náhradu škody spÔsobenej týmto
porušenĺm.

8.6 Ak sa dodávka plynu a/alebo dĺstribúcia plynu obmedzĺ alebo
preruŠĺ z dÔVodu poruŠenia povinností 0dberatel'a podl'a Zmluvy,
Legislatívy v oblasti energetiky a|ebo Záuázných predpisov alebo

VZPP, náklady v súvislosti s ýmto obmedzenĺm alebo
prerušenim dodávky pIynu a/alebo distribúcie plynu a prĺpadným

následným obnovením dodávky plynu a/alebo distribúcie plynu

2ľläŠä Údbérätel Vo VyŠl{é Štänu\/éňé] V Ľénňĺltu DUdäVätél'ä,

ktoýje dispozĺcii na webovom sĺdle Dodávatel'a www.torreol'sk
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alebo ktoý Dodávatel' sprĺstupnĺ odberateľovi iným vhodným
spÔsobom. Ak sa zmenia pop|atky za obmedzenie' preruŠenie
a|ebo obnovenie dodávky plynu' ktoré stanovuje PDS alebo PPS'
Dodávate|' je opĺávnený primeranie upraviť sumu podl'a

predchádzajúcej vety'
8.7 Po odstránenĺ prĺčiny obmedzenia alebo preľušenia dodávky

plynu Dodávatel' zabezpeči jej obnovenie bez zbytočného
odkĺadu, najneskÔr však v lehote stanovenej Záuäznými
predpismi.

lX. NEoPRÁVNENÝ oDBER PLYNU

o1 Ak sa 0dberateI'dopustí neoprávneného odberu plynu tak' ako je

takýto odber definovaný/vymedzený v Zákone o energetike
a/aIebo v Záväzných predpisoch aialebo V týchto VOP, povaŽuje

sa to za záVaŽné porušenie Zmluvy zo strany 0dberatel'a, prlČom

Dodávate|'bude V takom prípade oprávnený:
(i) obmedziť alebo prerušit'dodáVku plynu do 0M Odberatel'a'

a to na náklady Odberatel'a, v nevyhnutnej mĺere a na

nevyhnutnú dobu, ktorá pokýva obdobie, počas ktorého
pretrvávajú dÔvody neoprávneného odberu plynu a dobu
potrebnú na obnovenie dodávok plynu' a/alebo

(iĺ) odstúpĺť od Zmluvy, a/alebo
(iii) vymáhať náhradu Škody (vrátane uš|ého zisku), ktorá mu

vznikla neoprávneným odberom plynu zo strany 0dberateľa'

X. REKLAMÁCIE,REKLAMAčNÝPoRlADoK

10.1 Reklamáciou sa rozumie podnet odberate|'a adresovaný
DodáVatelbvi, pričom ýmto podnetom sa Odberatel'domáha
zodpovednosti za nápravu vád poskytovaných sluŽieb zo strany
Dodávateľa, pričom takýto stav tÍVá v čase uplatnenia reklamácie.
Učelom reklamácieje dosiahnuť, aby zistené vady aĺebo chyby
boli odskánené. Reklamáciou niesú podania, ktoréje DodáVäteľ
povinný nešiť v zmysle Vyhlášky URSo č. 278/201 2 Z. z., klorou
sa ustanovujú štandardy kvality uskladňovania plynu, prepravy
plynu' distribúcie plynu adodávky plynu vznenĺ neskorších
predpisov. Na účely riešenia reklamáciĺ sa tento článok VOP
povaŽuje za reklamačný poriadok'

10.2 Podmienkv a spÔsob uolatnenia reklamácĺe. Odberateľ má nárok
reklamovat': kvalitu poskytovaných služieb' poruchy Určeného
meradla, odpočet uÍčeného meradla, správnosť fakturácie
sluŽieb, prerušenie alebo obmedzenie sluŽieb, iné zĺstené vady
súvisiace s poskytovanĺm sluŽby Dodávateľa na základe platnej

Zmluvy.
10.3 Odberateľ mÔŽe reklamáciu uplatniť pĺsomne u Dodávateľa, a to

jej zaslanĺm na jeho korešpondenónú adresu: Budova Orbis'
Rajská 7' 81 1 08 Bratislava' jej zaslanĺm na vyhradenú emailovú
adresu: reklamacie@toľeol'sk alebo pÍoshedníctvom svojho
obchodného manaŽéra, ktorého má uvedeného v uzatvorenej
Zm|uve a to' pĺsomne _ osobným doručením obchodnému
manažérovi, poŠtou alebo zaslaním prostrednĺctvom emailu (aj

v kópiĺ na emailovú adresu: (reklamacle@torreo|.sk)'
10'4 Písomné podanie, ktoým Odberatel' uplatňuje svoje právo na

reklamáciu musĺ obsahovať:
(i) označenie 0dberatel'a (obchodného meno 0dberatel'a' čĺslo

Zmluvy),
(ii) adresu a čĺslo 0|V, POD kód 0M, ktorého sa reklamácia

týka'
(iiĺ) presný popis reklamovanej skutočnosti a odÔvodnenIe

reklamácie s uvedenĺm ďalšich podstatných skutočnostĺ
dÔleŽiých pre posúdenie reklamácie spolu s prĺpadnou

dokumentáciou; v prípade reklamácie správnosti fakturácie
služby aj identiĺ]kačné údaje reklamovane1 faktúry vrátane
variabilného symbolu, čĺslo plynomera a zisteného stavu na
ňom; ak je predmetom reklamácie nespráVne určenje
mnoŽstva spokebovaného alebo vyfakturovaného plynu,
prĺp. pri poruche meradla, uvedenie reklamovaného obdobia
a aktuálneho stavu na meradle,

(iv) adresu, na ktorú má byť zaslaná odpoved' na rek|amáciu
(v prĺpodc' ok nio je ĺhodná r korešpondenčnou adresou
zaznamenanou v systéme Dodávatel'a),

(v) podpis 0dberateľa' alebo nim splnomocnenej osoby na

konanie.
Ak reklamáciu podáVa V mene odberate|'a jeho splnomocnenec

(zástupca), k reklamáciĺ musĺ byť priloŽené aj písomné

spInomocnenie podpĺsané 0dberatel'om na zastupovanie

0dberate|'a vo veci ĺeklamácie'
Za dátum upIatnenia reklamácie za povaŽuje deň prijatia

reklamácie Dodávate|'om. Ak reklamácia neobsahuje ná|eŽitosti

uvedené v bode '1 0.4 a Dodávatel' nevie identiÍikovať 0dberate|'a'
je povinný ho vyzvať na doplnenie rek|amácie o potrebné údaje

s určenĺm lehoty' Ak 0dberatel' rek|amáclu nedoplní, bude táto

rekIamácia povaŽovaná za neoprávnenÚ. V prĺpade dodatočného
poskytnutia ĺnfoľmáciĺ na výzvu DodávateI'a sa lehota pre

vyriešenie reklamácie predlŽuje o dobu' kým 0dberate|'poskytne
potrebné infoĺmácie'

Poklal' Odberatel' v priebehu rieŠenia reklamácĺe Dodávate|'om

oznámi Dodávate|'ovi nové skutočnosti, ktoré sa týkajú už

podanej rek|amácie, tieto novo uplatňované nároky, týkajúce sa

reklamácie' sa budú povaŽovaťza novÚ rekIamáciu'

Reklamácia musí byť uplatnená bez zbytočného odkladu po

zistení nedostatkov'

Reklamáciu moŽno u Dodávatel'a uplatnĺť do 30 (tridsiatĺch) dnĺ

odo dňa' kedy sa odberateľ dozvede| o dÔvode reklamácie'

najneskÔr však do 6 (šiestich) mesiacov odo dňa' kedy dôvod

reklamácie skutočne nastal' Podaná rek|amácia nemá odkladný

účinok na splatnosť faktúry a nepozaslavuje ani iné práva

a povinnosti Zmluvných shán vyplývajúcich zo Zmluvy.

Up|atnenie reklamácle odberateľa na správnosť vystavenej

faktúry nemá odkladný účinok na jej zaplatenie, prĺp' na

zapĺatenie ZáIohoých platieb'

DodáVatel' vedie evidenciu o uplatnených reklamáciách, ktorá

obsahuje dátum uplatnenia reklamácie, predmet reklamácie,

dálum a spÔsob Vybavenia rek]amácie, poradové čĺslo
rekIamácie.
Postup reklamačného konania a soÔsob wbavenia reklamácie'

DodáVatel'je povinný rekiamáciu prijať a odberateľovi, alebo
osobe, ktorá reklamácĺu podala, vydať potvrdenie o prijatĺ

reklamácie. Ak je reklamácia uplatnená prostrednĺctvom

prostriedkov diaľkovej komunikácie (adresovaný list, e-mail),

DodáVatsl' doručĺ Odberateľovi potvrdenie o prijatĺ reklamácie

bez zbytočného odkladu, najneskôr však spolu s informáciou

o vybavenĺ reklamácie.
Dodávatel'vybavĺ reklamáciu v súlade s prísluŠnými právnymi

predpismi' Lehota na vybavenre rekIamácie je najviac 30 (tridsať)

dnĺ odo dňa uplatnenia reklamácie, pokiaľ zVZPP nevyplýva

dIhšia lehota' V odÔvodených prĺpadoch, najmä ak vybavenie

reklamácie VyŽaduje súčinnosť PDS alebo PPS alebo inej trďej

skany, sa Iehota Vybavenia reklamácie primerane predlŽi.

Uplatnením reklamácie sa rozumie deň doručenia písomnej

reklamácie Dodávateľovi.
Dodávateľ je povinný vydať odberaleľovi, alebo osobe, ktorá

reklamáciu podala, pĺsomný doklad o vybavenĺ ĺeklamácie

najneskÔr do 30 dní odo dňa uplatnenia reklamácie,

V pľĺpade ak výsledok šetrenia preukáŽe opodstatnenosť
podanĺa reklamácie odberatelä, Dodávateľ je povinný

bezodkladne vykonať nápravu zistených nedostatkov.

V prĺpade neopodstatnenej reklamácie je Dodávateľ oprávnený

účtovať 0dberatelbvi náklady súVisiace s jej prešetrenĺm.

Pĺi spÔsobe a uýške kompenzácie za nedodrŽanie dohodnutej

kvality dodaného plynu a s dodávkou súvisiacich sluŽieb bude

Dodávateľ postupovať V súlade s Vyh|áškou ÚRso e. 278t2012
Z' z., ktorou sa ustanovujú štandardy kvality uskladňovania plynu,

prepravy plynu, distribúcie plynu a dodávky plynu v znenĺ

neskoršĺch zmien a pľedpisov.

Vo veciach, ktoré nie sú v'ýslovne upravené ýmto Reklamačným

poriadkom, VoP, resp. Zmluvou sa uplatnia na Vec Vzt'ahujúce

ustanovenia Záväzných predpisov.

Tento Reklamačný poriadok nadobúda účinnosť v deň

nadobudnutia účinnosti V0P'
V prípade vzniku sporu medzi Zmluvnými sľanami, ktoý
Zmluvnó ctrony ncvodia vyrioóiť v roklamaňnom konanĺ

k obojstrannei spokoinosti, sa Zmluvné strany zaväzuiú
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uskutočnit' osobné rokovanĺe za účasti oprávnených zástupcov
oboch Zmluvných strán, ktoré mÔŽe vhodným spÔsobom inĺciovat'
ktorákol'vek Zmluvná stľana. ZmIuvné stl-any sÚ povinné stanoviť
termín osobného stretnutla dohodou najneskôr do 30{ich dnĺ od
doručenĺa návrhu na mimosúdne riešenie sporu druhej Zmluvnej
strane. Obsahom návrhu na mimosÚdne riešenie sporu bude
popis doterajŠieho priebehu riešenia záleŽitosti a návrh' čoho sa
inicjátor domáha' Zmluvné strany sa zaväzujú vyna|oŽiť
maximáIne úsilie, aby sa pÍedmet sporu vyriešil mimosúdnou
cestou na osobnom stretnutĺ zástupcov Zmluvných sÚán'
Výstupom z osobného stretnutia je pĺsomný protokol, ktoý
vyhotovĺ Dodávatel'' ktorý bude obsahovať prĺebeh a obsah
stretnutia s dosiahnutým výsledkom rokovania.
Ak sa Zmluvným stÍanám nepodarí vyriešiť predmet sporu
postupom podľa predchádzajúceho bodu, má ktoráko|Vek zo
Zmluvných skán právo obrátiť sa na prĺslušný súd'

VYHLÁSENn A áRUKY

a najmä včasného doručenia \,nýpovede zmluvy o dodáVke
plynu, vyrovnania prĺpadných záväzkov' a pod.,

(iii) nemá v pláne využívat'dodávaný pĺyn na účely výroby tepĺa
pre domácnosti, a

(iv) pokial' k uzatvoreniu Zmluvy na strane Odberatel'a je

v zmysle koľporátnej dokumentácie a/alebo interných
predpisov Odberatela potrebný súhlas ĺesp' schválenie zo
strany určitého orgánu spoIočnosti 0dberateľa' takýto
súhlas, resp. schválenie bol riadne daný, resp. udelený'

11'3 Každá Znluuná strana je povinná informovať druhú Zmluvnú
stranu ak sa jej vyh|ásenie podľa bodu 11.'1 ods' (viii) stane
nepravdivé, nepresné, neúplné alebo zavádza]úce' 0dberate|'sa
zaväzu]e bezzbytočného odkladu upovedomiť DodáVate|'a o tom,

že niektoré vyhlásenie Odberateľa podl'a bodu 1 ].2 by sa mohlo
stať alebo sa stalo nepravdi!^ým, nepresným, neúplným alebo
zavádzajúcim.

11.4 Zmluvné skany sú si vedomé Zmluvu uzatvorili v dobrej viere
a s dÔverou v správnosť, aktuálnost', úp|nosť a pravdivosť

vyhlásenĺ a záĺuk podl'a tohto článku VOP a bez poskytnutia

t'ýchto Vyh|ásení a záruk, resp' v prĺpade nepravdivého,
nepresného' neÚplného alebo zavádzajúceho obsahu alebo
charakteru týchto vyhlásenĺ alebo záruk by uzatvorenie Zmluvy
nebolo možné.

11'5 KaŽdá Zmluvná skana je povinná bez zbytočného odkladu,
najneskôr do 2 (dvoch) Pracovných dní informovať druhú
Zmluvnú stranu, ak sa dozvie o tom, Že niektoré z uvedených
vyhlásení alebo záruk stratilo platnosť, aktuálnosť, pravdiý
a Úplný charakter, a vykonať a prijať všetky dostupné opakenia
na zamedzenie vzniku škody, resp. na obmedzenie rozsahu
škody, vrátane upovedomenia aj druhej Zmluvnej strany na
pri'iatie vhodných opatrenĺza týmto Účelom.

11.6 Odberateľ berie na vedomie, Že v zmysle LegislatĺVy V oblasti
energetiky je povinný na základe uzavretej Zmluvy pĺsomne
alebo v elekkonickej podobe poŽiadať o zmenu dodávateľa plynu
v 0M prĺslušného prevádzkovatelä siete najneskÔr 21

(dvadsat]eden) dní pred uplynutĺm uýpovednej lehoty, resp. pred

skončením platnosti pÔvodne.j zmluvy o dodávke plynu, a to sám,
alebo prostrednĺctvom Dodávateľa.

z0DPoVEDN0sŤ

11.1 Každázo Zmĺuvných strán vyhlasuje, zaväzuje sa a zaručuje sa
za' Že nasledujúce vyhlásenia a záruky sú a ostanú pravdivé,
úplné a nezavádzajúce a že si zjstila VŠetky potrebné informácie,
aby sa uistiIa o ich pravdivosli, úplnosti a nezavádzajÚcom znenĺ:
(i) Zmluvná strana je riadne zriadenou spoločnosťou (entitou'

resp. organizáciou) podla zákonov platných v mieste jej

vzniku a má spÔsobilosť, právomoc, oprávnenie
a kompetenciu uzatvoriť a pIniť Zmluvu'

(ii) uzatvorenĺe a plnenie Zmluvy neporušĺ Žiadne ustanovenie
VZPP, alebo predpis, naľiadenie, rozsudok, vyhlášku alebo
jné rozhodnutie, ktoré je v tom čase účĺnné a ktoré sa
vzťahuje na zmluvnú stranu alebo jej korporačne
(konštituu'iÚce) dokumenty,

(iii) Zmluvu riadne schváIila a podpĺsaĺa dotknutá Zmluvná
strana a Zmluva pre ňu predstavuje p|atnÚapĺávnezáväznÚ
povinnosť, ktorej plnenie je moŽné Vymáhať podľa
podmienok stanovených v Zmluve,

(iv) Zmluvná strana počas trvania Zmluvy neprevezme Žiadnu
povinnosť a/alebo obmedzenie, ktoré by akýmkol'vek
spÔsobom zasahovalo, nebolo by zlučiteľné ďalebo by
predstavovalo akýkoľvek konflikt záujmov s existujúcimi
záväzkami tejto Zmluvnej strany vyplývajúcimi z plnenia
niektorého alebo vŠetkých záväzkov danej Zmluvne'i strany
podľa Zmluvy,

(v) Zmluvnej strany si nie sú vedomé, Že v čase podpisu
zmluuy, je účastnĺkom súdneho, aľbitráŽneho alebo
správneho konania, ktoré by mohlo negatĺvnym spÔsobom
ovplyvnĺť platnosť' účinnosť a vymáhatel'nosť Zmluvy, alebo
plnenie záväzkov tejto Zmluvnej strany podľa ZmIuvy,

(vi) Zmluvná strana získala vŠetky povolenia, licencie a súhlasy
pokebné na riadne plnenie svojich povinnostĺ vyplývajúcich
zoZmluvy a vyna|oŽí pľimerané úsilie na to, aby boli účinné
po celú dobu platnosti Zmluvy,

(Viĺ) Zmluvná strana nie je vkrĺze, nie platobne neschopná,
predlŽená ani neschopná splácať svoje dlhy a neboI vydaný
žiadny prikaz, nebolo vznesené podanie či Žiadosť, ani
neboĺo prijaté uznesenie či zvolané stretnutie na úče|y
začatia konkuzného konania, a

(viii) Zmluvná strana si nie 'je vedomá Žiadnych okolností
obmedzujúcich takú Zmluvnú shanu alebo bľániacich takej
Zmluvnej stľane v riadnom a včasnom plnenĺ jej povinnosti
zo Zmlwy (s Výnimkou obmedzenĺ a prekáŽok na strane
PDS alebo PPs z regulatórnych dÔvodov).

11.2 Odberatel'vyhlasuje,zaväzuje sa a zaručuje sa za to, Že:
(i) je oprávneným subjektom vo veci 0M, alebo má oprávnenie

zastupovať oprávnený subjekt vo veci 0M a je oprávnený
uzavrieť Zmluvu,

(ĺi) ku dňu uzatvorenia Zmluvy vykonal všetky úkony
a zabezpečiI Vykonanie všetkých úkonov tretĺch osÔb, ktoré
sú potrebné pre riadne plnenie predmetu Zmluvy a/alebo
ktoré' v prĺpade Že oM nie je novo pripájaným odbemým
miestom, ĺúviĺia s dodávkami plynu do 0M roolilovonými
pĺedchádzajúcim(_cimi) dodávateľom(-mi) plynu, Vrátane

Zmluvné strany sa budú navzájom bez zbytočného odkladu
informovať o akýchkolvek okolnostiach, o ktoých sa dozvedia,
a ktoré by mohli viesť k vzniku škody a vynaloŽia maximálne úsilie
na odvrátenie takejto škody. odberatel'sa zauäzuje, že
zabezpečí' aby následkom jeho konania (alebo nekonania)
nevznikli Dodávateľovi Žiadne škody podľa Záväzných pľedpisov

alebo podl'a Legislatĺvy v oblasti energetiky.
Každá Zmluvná strana je zodpovedná voči druhej Zmluvnej
strane za škodu spÔsobenú porušenĺm akejkolvek svojej
povinnosti vyplýva.iúcej zo Zmluuy, v rozsahu stanovenom
obchodným zákonníkom, ZmIuvou a V0P.
Pokiaľ Zmluva alebo VOP nestanovujÚ inak, Zmluvná strana
povinná nahradiť škodu poskytne druhej Zmluvnej strane
náhradu len za skutočnú škodu, pričom ušlý zisk nebude
predmetom tejto náhrady.
Ak ktorákoľvek Zmluvná strana spÔsobĺ škodu druhej Zmluvnej
strane porušenĺm svojich povinnostĺ podľa Zmluvy, nahradĺ túto

škodu tejto druhej Zmluvnej strane do výšky, ktorú by bolo moŽné
primerane predpokladať v okamihu uzatvoľenia Zmluvy'
V prĺpade, že DodáVateľ nedodá plyn V súlade so Zmluvou, výška
primerane predpokladanej škody sa stanovĺ ako kladný rozdiel
medzi Konečnou cenou vypočĺtanou na zák|ade odberu plynu

stanoveného podľa Predpokladaného ročného odberu, ktoý sa
má dodať počas zostávajúcej časti ZÚčtovacieho obdobia' počas
ktorého sa upIatňuje dohodnutá Jednotková cena a Typouý
diagram poskytnuý PDS na zostáva.júcu časť Zúčtovacieho
obdobia a cenou za dodávku plynu (vrátane distribúcie a/alebo
prepraVy plynu (podl'a okolnostĺ)) vypočĺtanou za rovnaké
mnoŽstvo plynu na zákIade prĺememej ceny uplatňovanej na ľhu
z0 porovn0t0l'né produkty V deň vzniku škody'

xil.
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12'5 Okolnosti vy|učujúce zodpovednosť za Škodu' ktoré sú
deÍinované v Obchodnom zákonnĺku (kaŽdá predstavu1e

',Udalosť vyšŠej moci") a ktoré pretÍVáVajú' alebo ktoých
následky pretrvávajú, oslobodzujú postihnutú ZmIuvnú stranu od
p|nenia jej zmluvných povinnostĺ' Udalosti vyššej moci mÔŽu

vzniknúť aŽ po podpise Zmluvy a okrem iného zahŕňaiú Živeĺné
pohromy' záplavy, zemetrasenia, zosuvy pÔdy, vojny, poŽiare,
výbuchy, nehody, poruchy' teroristické útoky, štrajky' krízové
situácie V p|ynáĺenstve, havárie spÔsobené treťou osobou na
zariadeniach prepravnej siete aĺebo distribučnej siete a/alebo na
zásobnĺku p|ynu, odskaňovanie prĺčin udalostĺ, ktoré

bezprostredne ohrozujú Život a|ebo zdravie osÔb, alebo môŽu
spÔsobiť rozsiahle Škody na majetku a neposkytnutie súčinnosti
zo strany ketích osÔb alebo subjektov (najmä PDS, PPS
a prevádzkovatel' zásobníku plynu) nevyhnutnej na dodrŽanie
štandardu kvality dodávok. V prípade ak ktoýkoľvek PDs' PPs'
prevádzkovatel' zásobnĺku plynu a/alebo dodávatel' Dodávatel'a
bude zasiahnutý akoukoľvek udalostbu podI'a predchádzajúcej
Vety, táto udalosť bude tieŽ Udalostbu vyššej moci podl'a tohto
bodu VoP. Udalosti vyššej moci nezahŕňajú prekáŽky
ekonomického charakteru.

12.6 Zmluvná strana postihnutá Udalostbu vyššej mocĺ je povinná:
(i) bezodkladne informovať druhú Zmluvnú stranu o takejto

Udalosti vyššej moci e-mailom, resp. v prĺpade nefunkčnosti
e-mailovej komunikácie iným spÔsobom doručovania
písomných oznámení, a primeraným spÔsobom ju pĺsomne
doloŽĺt7zdokladovať' a

12.7

(ii) vyna|oŽiť primerané Úsi|ie na obmedzenie trvanĺa Udalosti
vyššej moci a znĺŽiť negatívne dÔsledky, ktoré takáto
Udalosť vyššej moci mÔŽe mať na druhú Zmluvnú stI'anu.

Zmluvná strana postihnutá Udalostbu vyššej moci bude
zodpovedať za škodu spôsobenú ým' Že si nesplnila niektorú
z povĺnností podľa bodu 12.6 VoP.
Dodávateľ nenesie zodpovednosť za akékolVek obmedzenie
alebo prerušenie dodáVky plynu a akékoľVek škody súvisiace
s dodávkou (alebo nedodaním) plynu odberate|'ovi, ak toto
obmedzenie alebo prerušenie dodávky plynu zaprĺČinili okolnosti
vylučujúce zodpovednosť Dodávateľovho dodáVateľa, okrem
iného Vrátane PDs, PPs' prevádzkovateľa zásobníka plynu
a Dodávateľovho dodávateľa plynu, ak si Dodávateľ nemoho|
splniť povinnosti vyplývajúce zo Zmluvy v dÔsledku ýchto
okolnostĺ.
Ak Uda|osť vyšše'| moci pretrváVa, Zmluvné strany V dobrej viere
prerokujú úpravu alebo prĺpadné ukončenie Zmluvy, aby tak
predišli negatívnym dÔsledkom Udalosti vyššej moci.
Ak Udalosťvyššej moci pretrváva viac ako 90 (devätťesiat) dnĺ,
ktorákoĺ'vek Zmluvná skana je oprávnená odstúpiť od Zmluvy
s okamžitou účinnostbu.
Popĺi akejkoľvek náhrade za škodu vyplatenej ktoroukolvek zo
Zmluvných strán podľa tohto článku VOP a akýchkol'vek d'alšĺch
dôsledkoch podľa V0P, ZmIuvy alebo VZPP, v prípade porušenia
podstatného záväzku vyplývajúceho z VOP alebo zo Zm|uvy,
porušujúca Zmluvná strana vyplatĺ druhej Zmluvnej strane
zmluvnú pokutu vo výške hodnoty dvojmesačnej priemernej
dodávky plynu, prĺčom tĺýpočet vychádza z Predpokladaného
ročného odberu.

TRVANlE zMLUVY, UKoNčENlE zMLuVY

12.8

13'3 Zmluvu je moŽné ukončiť odstúpenĺm Zmluvnej strany' ktorá nie
je v omeŠkaní, v nasledujúcich pľĺpadoch (kaŽdý predstavuje

',Prípad nepĺnenia záväzku"):
(i) zo stľany 0dberatel'a, ak Dodávatel'opakovane nedodá pĺyn

0dberate|'ovi v súlade s podmienkami dohodnutými

V ZmIUVe' poklal'toto nepInenie zo strany Dodávateľa nebolo

zavinené Udalostbu VyšŠej moci alebo obmedzenĺm či

prerušenĺm dodávky pĺynu zo strany Dodávate|'a v sú|ade

s VOP, alebo obmedzenĺm či prerušenĺm distribúcie plynu

zo strany PDS, alebo obmedzenĺm či prerušenĺm prepravy
plynu zo strany PPS' alebo z iného dÔvodu, ktoý nie je

moŽné pripísať Dodávatelbvi' alebo
(ii) zo stĺany Dodávatel'a:

a) ak je Odberatel'v omeškaní s plnením akéhoko|Vek

finančného/pIatobného záväzku uvedeného vbode
6.18 VoP,

b) v prĺpade neoprávneného odberu plynu odberatelbm
podl'a bodu 9.1 VOP,

c) v prípade akéhokol'vek závaŽného poruŠenia Zmluvy'

V0P alebo Záväzných predpisov 0dberateľom' resp'
v prĺpadoch uvedených v ZmIuve alebo VOP, alebo

d) v prĺpade Žiadosti o zmenu odberateľa predloŽenú

majitelbm 0M, ak odberateľ nebol majileľom tohto

OM, alebo
(iii) ktoroukoľvek Zmluvnou sľanou, ak sa druhá Zmluvná strana

dostane do úpadku, alebo nie je schopná splácať svo1e d|hy

v čase ich splatnosti, alebo ak VZPP opráVňujú akúkol'vek

tretiu osobu podať náVrh na vyhlásenie konkuzu,
reštrukturalizácie alebo podobného konania, alebo ak

konkuzné, reštrukturalizačné alebo podobné konanie uŽ

začalo, pokiaľ návň na začatie takéhoto konania nie .je

svojvoľný a neopodstatnený a konanie bolo riadne a v dobrej
Viere namietané a bolo zamietnuté alebo zrušené,

(iv) ktoroukoľvek Zmluvnou stranou podľa bodu 12.10 VOP'
(v) ktoroukolVek Zmluvnou stranou, ak sa akékoľvek vyhlásenie

alebo záruka poskytnuté druhou Zmluvnou stranou na

základe Zmluvy, vrátane V0P, stane nepravdivé, nepresné,
neúplné alebo zavádzajúce a túto skutočnosť nie je možné
napraviť, alebo nie je napravená v lehote 10 (desiatich) dnĺ

odo dňa obdŕania pĺsomnej v,ýzvy od druhej Zmluvnej

stranY.

13'4 Vprípade, že počas platnostĺ Zmluvy nastal a pretrváva

Prĺpad neplnenia záväzku, Zmluvná strana, ktorá nie je v

omeškanĺ' je opľávnená odslúpiť od ZmIuvy doručenĺm

oznámenia o odstúpenĺ' V takomto prĺpade je Zmluva

ukončená v deň doručenia pĺsomného oznámenia

o odstúpenĺ druhej ZmluVnej strane.oznámenie o odstúpení

sa druhej Zmluvnej strane doručĺ osobne alebo doporučenou
poštou. Aj v prípade odstúpenia od Zmluvy je Odberatel'
povinný uhradiť cenu za dodáVky plynu a prĺpadné ďalŠie
platby vyplývajúce zo Zmluvy a VOP a plniť si záväzky
vyplýva.|úce zo Zmluvy a V0P, aŽ kým PDS neurčĺ mnoŽstvo

dodaného plynu na základe odpočtu určeného meradla

alebo ĺnou metÓdou podľa Záväzných predpisov' a|ebo aŽ

kým PDS neodstráni určené meradlo'

1 3.5 Bezodkladne po doručenĺ oznámenia o odstúpenĺ od Zmluvy

zo strany 0dberatel'a Dodávateľovi alebo po doručenĺ

oznámenia o odstúpenĺ od Zmluvy zo strany Dodávateľa

Odberatel'ovi, sa Dodávatel' zaväzuje zabezpečiť odpočet

dodaného plynu v 0M Odberateľa, ktoý sa uskutočnĺ pod|'a

Záuäzných predpisov. Oznámenie o odstÚpenĺ od Zmluvy

musĺ uvádzať prísluŠný Prĺpad neplnenia záväzku.
]3.6 Po tom, ako bolo druhej Zmluvnej strane doručené

oznámenie o odstÚpenĺ od Zmluvy, Zmluva bude ukončená

aj v prĺpade, ak okolnosti, ktoré spÔsobili Prípad neplnenia

záväzku' uŽ viac netrvajú'
13.7 Odo dňa ukončenia Zmluvy Dodávatel'neuskutočnĺ Žiadne

dodávky plynu'
'13.8 Bezodkladne po dátume ukončenia Zmluvy Dodávateľ

vypočíta Doplatok za skutočný objem odobratého plynu od

začiatkll 7ličtnvariphn nhdnhia až rln rlálllmll, v ktný PDS
poskytne Dodávatelbvi údaje o mnoŽstve plynu odobratého

$

12.9

12.10

12.11

xllĺ.

'13.'l Zmluva sa vŽdy uzafuára na dobu určitú, tak ako je uvedené
v Zmluve' Zmluva uzavretá na dobu V trvanĺ aspoň jedného roka
sa automaticky, aj opakovane predlŽuje vŽdy o d'alšĺ ľok, pokia|'

niektorá Zmluvná skana prejaví nezáujem na d'alšom trvanĺ
Zmluvy, a to na základe pĺsomného oznámenia doručeného
druhej Zmluvnej strane najneskÔr 3 (tri) mesiace pred skončenĺm
pÔvodne dohodnutej, resp. prolongovanej doby trvania Zmluvy.
Zmluvu moŽno ukončiť:

(i) dohodou Zmluvných strán, alebo
(ii) odstúpením od Zmluvy oprávnenou Zmluvnou stranou

vprípadoch podľa Obchodného zákonnĺka, podl'a VoP
alehn pnrll'a TmIrvy

13.2
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Odbeľatel'om a zaŠle odberatelbvi prĺslušnú faktúĺu'
V prĺpade zmeny dodávatel'a DodáVatel' doručĺ ÍaktÚru na

Dop|atok do 6 (Šiestich) týŽdňov od take.j zmeny. Faktúra na

Doplatok je splatná v sÚ|ade s bodom 6'8 VoP.

xtv.

14.1

KOMUNIKACIA

14.2

Všetky pofurdenĺa, oznámenia a iná komunikácia zasielané na

zák|ade V0P majú písomnú podobu a zasĺelajÚ sa emailom,
doporučenou poštou alebo expresnou kuriérskou sluŽbou na

adresu adresáta uvedenú v Zmluve alebo adresu oznámenú
odosielatel'ovi v súlade s týmto článkom VOP, pokia|' Zmluva
nestanovu;e osobitný spôsob doĺučovania'
Všetky potvrdenia, oznámenia, faktÚry alebo iná komunikácia
(''písomné podanie") sa povaŽujú za doručené:
(i) v deň skutočného doručenia prljímateľovi s pĺsomným

potvrdenĺm prijímatel'a, ak sú doručované osobne,
(ii) pri zasielanĺ doporučenou poštou alebo expresnou

kuriérskou sluŽbou, v deň skutočného doručenia, no
na.ineskÔr V 5. (piaty) Pracovný deň nasledujúci po odoslanĺ
písomného podanĺa (táto fikcia doručenia platĺ aj pre prípad,
ak sa odosieĺatel'ovi písomné podanie vráti ako
nedoručjteľná zásie|ka z dôvodu zmeny adresy prrjĺmate|'a,

ktorá zmena korešpondenčnej adresy nebola odosieIatel'ovi
bezodkladne oznámená v súlade s týmto článkom VoP).
V prípade Že odberatel' odmĺetne prevziať pĺsomné
podanie, za dátum doručenia sa bude povaŽovať dátum
odmletnutia prevzatia písomného podania. V prĺpade Že si
0dberatel'neprevezme pisomné podanie v odberne1 lehote,
dátumom doručenia je 5' (piaty) Pracovný deň od uloŽenia
na pošte,

(iĺi) pri zasielaní emaĺlom' po tom, čo prijĺmatel'potvrdĺ doručenie
e-mailu odosielateľovi, pod podmienkou, že odosieIateľ
dostane potvrdenie do 17:00 hod' v daný Pracovný deň, inak
sa e-mail považuje za doručený v nasledujúci Pracovný deň.

xV. lNÉ UsTANovENlA

15.1 Odberateľ podpisom Zmluvy potvrdzuje, Že v súlade
s príslušnými ustanoveniami Pravidiel pre trh s plynom bol
Dodávate|"om poučený, náleŽite sa oboznámil a súhlasí so
všetkými podmienkami uplatnenia práv a povinnostĺ Zmluvných
strán zo Zmluvy, ktoré sú uvedené alebo na ktoré sa odkazuje
v tomto článku VoP.

15.2 Podla príslušných ustanovení Zákona o energetĺke, je
dodáVateľom poslednej inštancie držiteľ povolenia na dodávku
plynu' ktoý dodáva.plyn koncov,ým odberatel'om plynu, ktorého
rozhodnutĺm určĺ URS0. Dodávateľ poslednej inštancĺe je
povinný dodávať plyn odberateľom plynu, ktorí sú pripojenĺ k sieti
a ktoých dodáVatel' stratil spÔsobilosť dodávať plyn, podľa
podmienok Zákona o energetĺke, alebo ak dÔjde k zastaveniu
procesu zmeny dodávatel'a plynu, a zároveň ktorĺ ku dňu
prerušenia dodávok plynu nemajú zabezpečenú dodávku iným
spÔsobom' Podmienky dodávky pos|ednej inštancie' vrátane
podmĺenok začatia, trvania a ukončenia takej dodávky' spÔsobu
oznamovania a prĺslušných lehÔt týkajÚcich sa dodávky
poslednej inštancie, rozsahu informácií' ktoré sa poskytujú zo
strany PDS dotknuým odberatel'om plynu' ÚRso a dodáVatel'ovi
posledne.j inštancie a pod'' sa spravujú pĺĺslušnými
ustanoveniami Zákona o eneľgetike, Pravldiel pre trh s plynom
a ostatnej Legislatĺvy v oblasti energetiky a Záväzných
predpisov.

1 5.3 Dodávaleľ.je povinný pri zabezpečovanĺ zdruŽene.j dodávky plynu
plniť povinnosti súvisiace so štandardmi kvaIĺty, ktoré stanovuje
Legislatĺva v oblasti energetiky' čo zahŕňa dodŕiavanie
štandardov kvality určených Vyhláškou Úaso č. zlalzolz z. z.
ďalej evidenciu' vyhodnocovanie a uverejňovanie údajov
a informáciĺ v zÓkonom slanovonom rolcahu, ĺóviizky gúvigioco

s kompenzačnými platbami a pod'. Podla príslušných ustanoveni

Zákona o regulácii v sietbvých odvetviach' štandardy kvality

vyhodnocu1e URSo v rámci svoje pÔsobnosti' PodľobnejŠie

informácie súvisiace s plnenĺm prĺsluŠných štandardov kvality sÚ

dostupné na Webovom sídle Dodávate|'a a URSO'
15'4 SpÔsob oznámenia termĺnu lnj'meny určeného meradla' dÔvody

r,^ýmeny určeného meradla' ako aj náhradný spÔsob určenia

mnoŽstva dodaného plynu v prípade poruchy určeného meradla

a|ebo mimo určeného termĺnu odpočtu sa riadia prísIušnými

ustanoveniami VoP a prĺslušnými ustanoveniami Záväznýc|,
predpisov.

15'5 Prĺpady neoprávneného odberu plynu stanovujú prĺsIušné

ustanovenia Zákona o energetike' Odberatel' berie na Vedomie,

Že neoprávnený odber plynu zo strany Odberatel'a mÔže mat'

dôsledky stanovené v ýchto VoP, v Záväzných predpisoch

a v Legislatĺve v oblasti energetiky.

15'6 odberatel' berie na vedomie' Že v prĺpadoch a v súlade
spodmĺenkami uvedenými včlánku VlIl V0P mÔže dÔjst'

k obmedzeniu alebo prerušenlu distribÚcie plynu alebo dodávky
plynu na 0M' Odberatel'tieŽ berie na Vedomie' Že Dodávatel' je

oprávnený požiadať PPS alebo PDS o prerušenie alebo

obmedzenie prepravy alebo distribÚcie plynu, ak 0dberatel'
podstatne porušuje Zmluvu aj po doručení predchádzajúceho
pĺsomného upozornenia (a to v lehotách a spÔsobom

stanovených v Legislatíve v oblastĺ energetiky a u Záväzných
predpisoch).

15.7 Zmluvné strany sú povinné dodrŽiavať ustanovenia Legislatĺvy
voblasti energetiky, Záväzných predpisov a VoP o spôsobe
doručovania pĺsomnostĺ týkajúcich sa dodáVky plynu na základe
Zmluvy (článok XlV V0P)'

xvt.

to. I

ávenEČľÉ UsTANoVENIA

to.z

Pokiaľ sa niektoré ustanovenie Zmluvy (vrátane ýchto VoP)
stane neúčĺnným' neplatným alebo nevymožitelhým, nemá táto

skutočnosť vplyv na platnosť, účinnosť a vymožĺtel'nosť ostatných

ustanovenĺ Zmluvy, okrem prípadov, ak by tieto ustanovenia boli
vzájomne neoddeliteľné. Zmluvné strany sa v tomto prĺpade

zaväzujú nahradiť dotknuté ustanovenie účinným' platným

a/alebo vymožiteľným ustanovenĺm a to tak, aby najlepšie
zodpovedalo pÔvodne zamýšľanému obsahu a účelu neúčinného

alebo neplatného ustanovenia' Do doby nahradenia podl'a

predchádzajúcej vety plalí zodpovedajúca úprava podľa VZPP'
Odberatel' súhlasĺ s ým, Že Dodávateľ bude mať na základe
Zmluvy oprávnenie spracúvať osobné údaje dotknuých osÔb (tj.

osÔb konajÚcich v mene Odberateľa, resp' jeho zamestnancov
poverených zo strany Odberateľa na komunikáciu

s Dodávatel'om) v rozsahu titul, meno a priezvisko,

pracovnó/funkčné zaradenie' e-mailová adresa a kontaklné tel.

čísĺo, a 0dberateľ sa zaväzuje informovať tieto dotknuté osoby'
ktoých osobné údaje sa poskflu.iÚ (alebo sa poskytnú)

Dodávateľovi z dÔVodu uzatvorenia alebo plnenia Zmluvy o tom,

Že tieto osobné údaje bude Dodávateľ spracúVať na účely bežnej

evidencie pre potreby komunikácie a riešenia obchodných

činností a súvisiacich pracovných záležitostí a pInenia povinností

plynúcich zoZmluvy, prípadne na výkon činnostĺ' ktoré súvlsia
s predzm|uvnými vzťahmi. Právnym základom pre toto

spracúvanie je článok 6 ods' 1 písm' b) Nariadenia 20161679

EurÓpskeho parlamentu aRady (EÚ) z27'04.2016 oochrane

fuzických osÔb pri spracúvanĺ osobných údajov a o vol'nom
pohybe takýchto údajov, ktoÚm sa zrušuje smernica 95/46/ES
(všeobecné nanadenie oochrane údajov, aj ako ''G0PR")'
Právnym základom mÔŽe byť taktieŽ prevaha právom chránených

záujmov Dodávatel'a podla článku 6 ods. 'l pĺsm. fl GDPR
a jednak špecifické ustanovenie $ 7B ods. 3 zákona č. 1812018 z.
z. o ochrane osobných údajov a o zmene a doplnenĺ niektoných

zákonov v znení neskorších predpisov, ktoým sa dopĺňa na

území Slovenskej republiky GDPR. Účelom spracúvania

osobných údajov dotknuých osÔb je taktieŽ riadenie vzťahov so
zákaznĺkmi a obchodnými partnermi, tlývoj produktov, sluŽieb

o obchodných oktivít, komunikóoio c DodáVatol'om,

zabezpečovanie spätnej väzby, prieskumy spokojnosti. Právnym

10
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zák|adom pre toto spracúvanie je prevaha práVom chránených
záujmov Dodávatela pod|'a článku 6 ods. 1 pĺsm' f) GDPR'

1 6'3 V prĺpade ake1kol'vek zmeny Legislatívy v oblasti energetiky alebo
Záväzných predpisov' alebo VZPP alebo akýchko|'vek rozhodnutĺ
orgánov verejnej moci, ktoré ma]ú vp|yv na práva a povinnosti
Zm|uvných strán plynúce zo Zmluvy, Zmluvné strany súhlasia
s tým, Že svoje práva a povinnostĺ plynúce zo Zm|uvy upĺavia
V súlade s takto prĺjaými zmenami a/aIebo rozhodnutiami'

16.4 Postúpenie práv a povinnostĺ zo Zmluvy je moŽné len
s predchádzajúcim pĺsomným sÚhlasom druhej ZmIuvnej strany'

16'5 KaŽdá Zmluvná strana bezodkladne oznámi druhej Zmluvnej
strane akékol'vek zmeny údajov uvedených v Zm|uve' okrem
iného Vrátane zmeny údajov danej Zm|uvnej strany, Zmeny
kontaktných údajov a pod'' Zmluvná skana oznámi druhej
Zm|uvnej strane bez zbytočného odkladu akékolVek oko|nosti,

ktoré by mohli mať vplyv na schopnosť dotknutej ZmIuvnej strany
pIniť si svoje záväzky pod|'a Zmluvy.

16.6 Zmluvné strany budú Zmluvu' skutočnosť' Že Zmluva bola
uzatvorená, Všetky informácie poskytnuté druhej Zmluvnej strane
alebo je1 zástupcom či poradcom v súvlslosti s p|nenĺm Zmluvy,
ako aj všetky ostatné okolnosti a podmĺenky sÚvisiace so
Zm|uvou a jej plnenĺm povaŽovať za dÔverné. Zm|uvné skany
neposkytnú vyššie uvedené inÍormácle Žiadnej tretej osobe,
okrem (i) svojich vlastných expertov či poradcov, ktorĺ sú
s ohľadom na poskytnuté údaje, skutočnosti a|ebo informácie
viazanĺ zmluvnou alebo zákonnou povinnosťou zachovávania
mlčanlĺVosti, (ii) svojich spriaznených osÔb, osôb poskytujúcich
ŕjnancovanig Dodávateľovi alebo ich sprĺazneným osobám,
zástupcov, zabezpečovacĺch zástupcov, správcov, postupnĺkov'
nadobÚdateľov' zÚčastnených sÍán a audítorov, a ich prĺsIušných
expertov a poradcov, ktorí sú v rozsahu podl'a odseku (i) tohto

bodu viazanĺ povinnostbu zachovávania mlčanIivosti, (iĺĺ) PDS,
PPS, prevádzkovateľa zásobníkov plynu a ostatných takýchto
subjektov, ktoým tieto informácie treba poskytnúť, aby sa
zabezpečilo riadne p|nenie dodávok plynu V zmysle zm|uvy
a V0P, a (iv) prĺpadov stanovených alebo požadovaných
v zmys|e VZPP aĺebo inej regu|ácie' akýmkolVek príslušným
súdnym, správnym alebo regulačným orgánom, aiebo pÍavidlami

akéhokoľVek uznávaného khu cenných papierov, alebo
v súvislosti s ahýmkoľVek Výkonom zabezpečenia alebo sporom,
ktoý by prípadne mohoĺ vyplynúť zo zmluvy alebo vzniknúť
V súVislosti so Zmluvou. Vyššie uvedený záväzok Zmluvných
strán sa nevzťahuje na kogentné uslanovenia prĺslušných VZPP
a v obmedzenom rozsahu sa aplikuje v prĺpade, pokia|'.je Zmluva
povinne zverejňovanoU zmluvou V zmysIe príslušných VZPP' a to
v rozsahu povinne zverejňovaného obsahu Zm|uvy' Povinnosť
zachovávať mlčanlivosť podľa tohto bodu nie je časovo
obmedzená a pretrvá aj po zániku Zmluvy' okrem prĺpadov, ked'

sa prĺsluŠné skutočnosti stanÚ Všeobecne známymi bez
zavinenia niektorej Zmluvnej strany.

16'7 Zm|uva sa uzatvára a riadi právnym poriadkom Slovenskej
republiky.

16'8' Zmluvné shany sa dohod|i na tom' Že všetky Spory budú riešené
Vecne príslušným súdom V Slovenskej Íepublike, ak takúto
dohodu nevylučujú prĺslušne práVne predpisy' Miestna
prĺsluŠnosť súdu bude určená podl'a sĺdla Dodávatel'a, v prĺpade,
ak takúto dohodu o určenĺ miestne.j prĺslušnostĺ nevylučujú
pĺísluŠné právne predpisy' Pre prĺpad rozhodovania uvedených
sporov súdom sa zmluvné strany podriad'ujú právomoci takéhoto
prĺsluŠného sÚdu'
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Príloha č. 8 - Spracovanie osobných údajov - GDPR

Vid'prí|oha VoP - XVl - Záverečné ustanovenia bod. 16'2
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Prĺloha č. 9 - Licencia Dodávatel'a - Povolenie na podnikanie v plynárenstve vydané ÚRso
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URAD
PRt RtCULÁC|LJ
slrŤOVÝCH
oDVrTVĺ

(}DB()R (}t'RÁ1'NI,lNĺ

Čĺslo: 0025i2023/P_PE

ROZHOT}NTJTTE
lrad ryc rľptrlácrtr sieĺ'ových ĺrtJrcĺti. oĺlbĺrľ oprávnenĺ' Ík(r rťcnc prislušný spriivĺy oĺgán. poĺlľa $ ĺ zikcĺa č' 7| |gÉ1 7'b. o spĺivnom
|l'1iiĺ_{sĺ!yľporiodok}.rxxll'iltilĺ,Js. lpiiĺn'b}hxl:.ĺ9rxls. lpisnicl b,xlinĺls*t..{íspo1eni s{ljods'ipísm'*lĺákona
t1.'.lsolf,{} l ] Z. z. o rcgulricii l sicťových ĺltti ĺ'1r iaeh a poĺlľĺ'{ l0 ĺáki_ua e ' :5 l i20l ; Z. ;l' o eĺ.ĺgľĺlĹ..a o .rn"* a úlplnenĺ nlekĺ(lrých
zĺildno\. vo ľcci žicdÔsĺi (} .n19nu v pĺrvoĺcni. cviĺlovrlnú p,ť čĺĺlorn: {l{lE-t02J-B.r. vykonnl rmcĺ_u povolenia č. 20e}P iiJó] í !]'o2.202.]ĺ mzlrodol o vydĺni

povolenia č. 2023P 0363 - 1. zmena
priivnickej osobe

obchodné n *no, Toľľeol' s. r. o.
IČo:5l l21989

sĺdlo: Budova oRBIs, Rajská 7, 8t t 08 Bľatĺslava _ mest$ká čast' Staľé Mesto
pnivnĺ loľma podnikania: spoločnosť s ľučením obmedzeným

na predmeĺ podnikania

plynáľenstvo
Rozsrh podnikĺnia; dodávka plynu

Dobe ptrhosŕi povoltniĺ: na dobu neurčitu

Por{nĺoĺfi r lcchnlgkĺ podmlcnky vy&onĺvroiĺ povolcnej čirnoĺ{l: Dtžitsľ povolcnia je povinný dodľtiavať všct*y ustanovĺĺrrr zá&r:or
č.zsrníJl2 Z. z. o cncĺgctikc a o mrcnc o doplneni nicktorých zákonov a aĺkona č' 2J0/20t2 Z. z' o rcgllácii vriďovýth od['ctvirh
a všco}xcnc ávilané pľcdpiĺy vydané ĺa icb zjftladc. Týmto roáodnutlm sa mcnl ľozbodnutic o vydení povolcnit č- 202]P 03ó3 z l].01'2{}2J
Uradom prc reguláciu siďovýeh odvcM.

odôvodmďr: hitcl'povolcnia poŽíadal ť7.M.zoz3 Úrad pľc ľcgulaciu sicťových odvctví podľa $ t0 ákon č. lSl't0l].2. r. o cncqgľike
. o 

'_lŤtc1tc 
a doplncní nicktoých rjkoĺov o vykonanic zncny obchodnóho tncna v pcvolcnĺ !. 2023ľ 0363 z l3'0Ž.10}}. [hd pr.c,"s'.lĺ*iu

ĺiefbvých odvcĺ'i poĺudíl Žiadoď ako rdôvodncnú a ľoahgdol vydať povolcnic na podnikanic v cnrĺgcĺikc tak, rko jc uvcdmô rrr výn*ovĺ1
Čästl. Prerož. účaínikovi konania boto vyhovcnó v plnom ľoz*ohu. @ĺobncjšic odôvodncnic mrhodnudr podÍr $ 4? ods" l ailooa
č. 7 l l l9ó7 Zb' o spľáwrom konanĺ nĺc jc potrcbnô'

Poočeĺic: Prďĺ tomuto ĺrrzhodnutiu vydanlmu v prvom stupni nôžc účostnlk kononiĺ podľĺ $ 18 ods. l zitona č' Ž5e2sl: z" a o n-g1ll{(.ii
v ĺctbrýb odvĺ'tvirh pďĺí odr'otĺĺic v tchotc Í5 dnĺ odo dto oznófilclrl{ ĺoďloďnutia ilr Umd pľg rcguhhiu *ct'orjdr o.ňe*'i'-úthx
oprár'ncni. Tonúiilovĺ 2tC' E2l 0l Brotislrvg 3' Rozhodnutic, ktoĺÚ pĺr vyčcrponĺ riĺdnych opľĺvných pmstĺiĺd\ov oĺĺhňtrlhr pnjrrpĺiltnĺxr'.
je pĺcĺ&úĺnĺtcľné ĺúdĺlm.

Bľrtiĺlrvr 27. lôll 2023

JU Dľ. Saabolcs Hoĺtosľ_
poĺlpľcĺlsxtĺ úruĺltr

Úlll ľa ralĺllaalu.Lwíi g}wtť i tÚittlllcv. alc l l:t cr s'lb'Yr l l ĺ]NrlÁ Ú)"!|tlr
ltl: laJl J |ĺl r\|{ !{ ĺ a 'lsi {liqai\luĺ$l'i| i *w'ulĺr'lw*
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